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Le but de SEAT S.A. étant le développement constant de tous ses types et modèles de véhicules, vous comprendrez que cela peut 
nous amener à tout moment à réaliser des modifications concernant l’apparence, l’équipement et la technique du véhicule fourni. Par 
conséquent, nul droit ne pourra se fonder sur les données, les illustrations et les descriptions contenues dans ce Manuel.

Les textes, les illustrations et les normes contenus dans ce manuel ont été réalisés sur la base des informations disponibles au 
moment de l’impression. Sauf erreur ou omission, l’information rassemblée dans le présent manuel est valable à la date de mise 
sous presse.

SEAT interdit la réimpression, la reproduction et la traduction totale ou partielle sans son autorisation écrite.

SEAT se réserve expressément tous les droits conformément à la loi sur le “Copyright”. Droits aux modifications réservés.

❀ Ce papier est fabriqué avec de la cellulose blanchie sans l’utilisation de chlore.

©  SEAT S.A. - Réimpression : 15.04.16

À propos de ce manuel

Ce manuel contient des informations, recom-
mandations, suggestions et mises en garde 
importantes concernant l’utilisation de votre 
autoradio. Vous trouverez, dans les autres 
brochures de votre Livre de Bord, des informa-
tions supplémentaires importantes à propos 
du conducteur et des passagers, que vous 
devrez connaître pour votre sécurité.

Veillez systématiquement à ce que le livre de 
bord complet se trouve dans le véhicule. Cette 
précaution est valable en particulier lorsque 
vous prêtez le véhicule à un tiers ou lorsque 
vous le revendez.

La présente notice décrit le niveau 
d’équipement du véhicule à la clôture de sa 
rédaction. Certains des équipements décrits 
ne seront disponibles qu’ultérieurement ou 
sont réservés à des marchés spécifiques.

Les illustrations peuvent différer de votre 
véhicule sur certains détails et doivent être 
considérées comme des schémas de principe.

La couleur de l’écran et des informations re-
présentées sur celui-ci peut varier selon le 
modèle de votre véhicule.

Sauf mention contraire, les indications 
d’emplacement des composants se rappor-
tent au sens de marche du véhicule.

 �	 Les équipements signalés par un as-
térisque ne sont fournis en série que 
pour des versions spécifiques du mo-
dèle, ne sont fournis en option que sur 
certaines versions, ou ne sont disponi-
bles que dans certains pays.

® �	 Les marques déposées sont signalées 
avec un ®. L’omission éventuelle de ce 
sigle ne constitue en aucun cas une ga-
rantie de libre utilisation de ces noms.

>>	� Indique que la section continue sur la 
page suivante.

  AVERTISSEMENT

Les textes repérés par ce symbole contiennent 
des informations destinées à votre sécurité 
et attirent votre attention sur d’éventuels ris-
ques d’accident ou de blessures.

   ATTENTION

Les textes repérés par ce symbole sont des-
tinés à attir er votre attention sur les dégâts 
éventuels pouvant être causés à votre véhi-
cule.

   Conseil antipollution

Les textes repérés par ce symbole contiennent 
des remarques relatives à l a protection de 
l’environnement.

   Nota

Les textes repérés par ce symbole contiennent 
des informations supplémentaires.
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Synoptique

Synoptique

Vue d'ensemble de l'appareil (valable pour : IBIZA, LEON, TOLEDO)

Fig. 1 Vue d'ensemble des éléments de commande

1  ››› page 11
2  ››› page 8
3  ››› page 28 / ››› page 16

4  ››› page 19
5  ››› page 44
6  ››› page 39

7  ››› page 42
8  ››› page 7
9  ››› page 23

10  ››› page 7
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Synoptique

Vue d'ensemble de l'appareil (valable pour : ATECA)

Fig. 2 Vue d'ensemble des éléments de commande (cette configuration dépend de la version).

1  ››› page 11
2  ››› page 8
3  ››› page 28 / ››› page 16

4  ››› page 19
5  ››› page 44
6  ››› page 39

7  ››› page 42
8  ››› page 7
9  ››› page 23

10  ››› page 7
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Synoptique

Menus principaux

Fig. 3 Résumé des menus
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Introduction

Introduction

Généralités concernant l'utili-
sation

Consignes de sécurité

De nos jours, les conditions de circulation
sont telles qu'elles requièrent en permanen-
ce toute l'attention des usagers de la route.

Nous vous recommandons vivement de n'ac-
tionner les nombreuses commandes de l'au-
toradio en conduisant que si les conditions
de circulation le permettent réellement.

AVERTISSEMENT

● Avant de commencer le trajet, il convient de
se familiariser avec les différentes fonctions
de la radio.

● Circuler avec le volume trop élevé peut être
dangereux pour vous et pour les autres.

● Réglez le volume de façon à pouvoir enten-
dre les bruits qui vous entourent, par exem-
ple les avertisseurs sonores, les sirènes, etc.

● Les réglages de l'autoradio devraient être
effectués lorsque la voiture est arrêtée, ou
par le passager.

AVERTISSEMENT

Toute distraction du conducteur peut entraî-
ner un accident et des blessures. Manipuler

le système d'infodivertissement durant la
conduite peut détourner votre attention de la
route.

● Restez toujours attentif et ayez un compor-
tement responsable au volant.

● Réglez le volume sonore de telle manière
que les signaux sonores extérieurs (par
exemple, les sirènes d'ambulances) soient
toujours bien audibles.

● En réglant le volume trop fortement, vous
risquez des lésions du système auditif. Cela
peut se produire même si le système auditif
n'est exposé à un volume excessif que peu de
temps.

AVERTISSEMENT

Lors du changement ou du raccord d'une
source audio, des variations subites du volu-
me sonore peuvent survenir.

● Avant de changer raccorder une source au-
dio, baissez le volume sonore de base ››› pa-
ge 7.

AVERTISSEMENT

La connexion, l'introduction ou l'extraction
d'un support de données durant la conduite
peut détourner votre attention de la circula-
tion et entraîner des accidents.

AVERTISSEMENT

Les câbles de raccordement des appareils ex-
ternes peuvent gêner le conducteur.

● Disposez ces câbles de telle manière qu'ils
ne gênent pas le conducteur.

AVERTISSEMENT

S'ils ne sont pas fixés ou mal fixés, les appa-
reils externes peuvent être projetés à travers
l'habitacle lors d'un braquage ou d'un freina-
ge subit ou encore en cas d'un accident.

● Les équipements externes ne doivent en
aucun cas être placés ou montés sur les por-
tes, le pare-brise, sur ou à proximité de la zo-
ne du volant portant la mention « AIRBAG »,
la planche de bord, les dossiers de siège ou
entre l'une de ces zones et les passagers. Ces
équipements pourraient provoquer de graves
blessures en cas d'accident, en particulier en
cas de déclenchement des airbags.

AVERTISSEMENT

L'accoudoir central peut entraver la liberté de
mouvement des bras du conducteur et provo-
quer des accidents et des blessures graves.

● Veillez à ce que l'accoudoir soit toujours
fermé durant la marche du véhicule.

Nota

● Un support de données mal connecté ou
l'introduction d'un support de données non
approprié peut endommager l'équipement.

● Veillez à ce que la carte mémoire soit posi-
tionnée correctement ››› page 23.
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● Une pression trop forte peut détruire le ver-
rouillage du lecteur de carte mémoire.

● N'utilisez que des cartes mémoire appropri-
ées.

● Une restitution distordue ou avec un volu-
me sonore trop élevé peut endommager les
haut-parleurs du véhicule.

● Une légère pression sur la touche ou un
bref effleurement de l'écran tactile suffit pour
faire fonctionner le système.

● Certaines fonctions et boutons de fonction
peuvent ne pas être disponibles car le logiciel
de l'équipement ne répond pas à toutes les
spécificités de chaque marché. L'absence
d'un bouton de fonction à l'écran n'est pas
due à une erreur de l'appareil.

● En raison des dispositions légales de cha-
que pays, certaines fonctions ne peuvent
plus être sélectionnées à l'écran dès que le
véhicule dépasse une certaine vitesse.

● L'utilisation d'un téléphone mobile à l'inté-
rieur du véhicule peut causer des bruits sur
les haut-parleurs.

● Dans certains pays, des restrictions d'utili-
sation peuvent exister sur les appareils Blue-
tooth. Des informations à ce sujet sont dispo-
nibles auprès des autorités locales.

● Sur certains véhicules équipés d'un systè-
me d'aide au stationnement, le volume sono-
re de la source audio est automatiquement
réduit lorsque la marche arrière est engagée.

● Si le volant dispose de la touche de contrô-
le par commande vocale , cette fonction

n'est pas disponible avec ce modèle de radio,
c'est pourquoi elle n'a aucune fonctionnalité.

Boutons rotatifs et touches

Boutons rotatifs

Le bouton rotatif situé à gauche ››› fig. 1,
››› fig. 2 8  est le bouton de réglage du volu-
me sonore  et le bouton de marche/arrêt.

Le bouton rotatif situé à droite ››› fig. 1,
››› fig. 2 10  est le bouton de réglage.

Touches d'infodivertissement

Dans cette notice, les touches de l'appareil
sont représentées par l'indication « touche
infodivertissement » et sa fonction dans un
rectangle (par exemple : touche d'infodiver-
tissement MÉDIAS  ››› fig. 1, ››› fig. 2.

Pour actionner les touches d'infodivertisse-
ment, appuyez sur celles-ci ou maintenez-les
enfoncées.

Allumer et éteindre

Appuyez brièvement sur le bouton-poussoir
rotatif  ››› fig. 1, ››› fig. 2 8  pour allumer et
éteindre manuellement le système d'infodi-
vertissement.

Le système se met en marche après l'activa-
tion. La dernière source audio active est lue
avec le volume réglé lors de la dernière utili-
sation, dès lors que celui-ci ne dépasse pas
le volume maximal d'allumage préréglé
››› page 44.

L'équipement s'éteint automatiquement lors
du retrait de la clé de contact du véhicule ou
lors de la pression sur le bouton d'allumage
(en fonction de l'équipement du véhicule). Si
l'appareil est redémarré avec le moteur arrê-
té, il s'éteint automatiquement après environ
30 minutes (retard d'extinction).

Nota

● L'appareil est lié au véhicule. Il ne peut être
utilisé sur un autre véhicule.

● Si seule la batterie du véhicule a été dé-
branchée, vous devrez mettre le contact du
véhicule avant de redémarrer l'appareil.

Réglage du volume sonore de base

Fonction Utilisation

Augmenter
le volume
sonore.

Tournez le bouton de réglage du volume
 dans le sens des aiguilles d'une mon-
tre ou alors tournez la molette   du vo-
lant multifonction vers le haut ››› brochu-
re Notice d'utilisation »
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Fonction Utilisation

Réduction
du volume
sonore

Tournez le bouton de réglage du volume
 dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre ou alors la molette   du
volant multifonction vers le bas

La modification du volume est représentée à
l'écran par une barre.

Certains réglages et adaptations du volume
sonore peuvent être préréglés ››› page 44.

Coupure du volume sonore de l'équipement

● Tournez le bouton de réglage du volume 
dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre, jusqu'à ce que  s'affiche.

● OU : Appuyez sur le bouton de fonction
SILENCE  ››› fig. 51).

Lorsque le volume de l'appareil est coupé, la
lecture de la source multimédia active est mi-
se en pause.  s'affiche à l'écran.

Nota

Si vous augmentez fortement le volume de
base pour la lecture d'une source audio, bais-
sez le volume avant de changer de source au-
dio.

Manipulation des boutons de fonction
à l'écran

Fig. 4 Vue des boutons de fonction existants

Fig. 5 Vue des boutons de fonction existants

L'appareil est équipé d'un écran tactile
(Touchscreen) ››› fig. 1, ››› fig. 2 2 .

Les zones actives de l'écran qui permettent
d'accéder à une fonction sont appelées
« boutons de fonction » et sont commandées
en effleurant l'écran ou en maintenant le
doigt appuyé sur celles-ci. Dans cette notice,
les boutons de fonction sont désignés com-
me « bouton de fonction » et leur symbole
est - - - .

Les boutons de fonction permettent d'activer
des fonctions ou d'ouvrir des sous-menus.
Sur la ligne de titre des sous-menus le menu
sélectionné est affiché ››› fig. 4 A .

Les boutons de fonction désactivés (grisés)
ne peuvent être sélectionnés.

Résumé des indications et des boutons de
fonction

 Utilisation et effet

A

Sur la ligne du titre sont affichés le menu
sélectionné à ce moment, et le cas
échéant, d'autres boutons de fonction
››› fig. 4.

B
Appuyez pour ouvrir un menu supplémen-
taire ››› fig. 4.

C

Déplacez la barre flottante sur l'écran en
effleurant celle-ci, sans retirer le doigt
››› fig. 4.

1) En fonction de la version
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 Utilisation et effet

D

Déplacez le curseur sur l'écran en effleu-
rant celui-ci, sans appuyer le doigt. Ou
alors : Appuyez sur l'emplacement désiré
de l'écran ; le curseur sera déplacé vers
cette position ››› fig. 5.

PRÉCÉ-
DENT 

Pour retourner graduellement au menu
principal depuis un sous-menu ou annu-
ler les changements effectués, appuyez
brièvement.



Lorsque vous effleurez l'écran, une fenê-
tre contextuelle (pop-up) contenant des
options de réglage supplémentaires s'ou-
vre. Appuyez brièvement en dehors de la
fenêtre contextuelle pour la fermer ou sé-
lectionner une option.

 / 

Fonction activée/désactivée.
Certaines fonctions ou indications sont in-
diquées par une case de vérification ou
checkbox et s'activent ou se désactivent
en les touchant brièvement.

OK Appuyez brièvement pour confirmer les
données saisies ou sélectionner.

×
Appuyez brièvement pour fermer une fe-
nêtre émergente ou un écran de saisie
des données.

 / 
Appuyez brièvement pour modifier gra-
duellement les réglages.

RÉGLAGES Activation des réglages des menus et sys-
tèmes.

MENU Sélection des menus.

Activation des registres de listes et
recherche dans les listes

Fig. 6 Entrées de la liste du menu de réglage.

Sélection des registres de la liste : avec le
bouton de réglage ou par pression de l'écran

● Recherchez un élément de la liste en tour-
nant le bouton de réglage : chaque registre
de la liste apparaîtra sélectionné jusqu'à ce
que vous trouviez celui que vous recherchez.

● Appuyez sur la touche de réglage pour acti-
ver le registre de la liste sélectionné.

Déplacement dans une liste (scroll)

Si une liste contient plus d'éléments que
l'écran ne permet d'en visualiser, une barre
de défilement apparaît à droite de l'écran
››› fig. 4 D .

● Parcours d'une liste ligne par ligne : tour-
nez le bouton de réglage.

● Exploration rapide de longues listes : pla-
cez un doigt sur la marque de défilement
puis, sans le retirer, déplacez-le sur l'écran.
Éloignez votre doigt de l'écran à la position
souhaitée.

Indications supplémentaires et op-
tions d'affichage

Les indications qui s'affichent à l'écran peu-
vent varier en fonction des réglages et diffé-
rer des descriptions de ce manuel.

L'écran principal affiche l'heure et la tempé-
rature extérieure actuelle.

Toutes les indications s'affichent dès l'allu-
mage du système d'infodivertissement.

Assistant de configuration initiale

Fig. 7 Assistant de configuration initiale »
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L'assistant de configuration initiale vous ai-
dera à configurer votre système d'infodiver-
tissement la première fois que vous y accède-
rez.

Chaque fois que vous activez le système d'in-
fodivertissement, l'écran initial de configura-
tion s'affichera ››› fig. 7 si vous n'avez pas
configuré tous les paramètres ou que vous
n'avez pas appuyé sur le bouton de fonction
JAMAIS.

Bouton de
fonction

Fonction

FERMER

Ferme l'assistant de configuration. Le
menu principal ou le dernier mode utilisé
sur le système d'infodivertissement s'af-
fiche. L'assistant de configuration sera
de nouveau activé lors du prochain dé-
marrage du système.

JAMAIS

Permet de désactiver la possibilité de
configurer le système d'infodivertisse-
ment. Si vous désirez procéder à la confi-
guration initiale du système, vous devez
accéder au menu Réglages système puis
sélectionner Assistant de configuration
››› page 42.

DÉMARRER Lance l'assistant de configuration.

A
Sélectionnez cette option pour configu-
rer l'heure.

B
Sélectionnez cette option pour configu-
rer la date.

Bouton de
fonction

Fonction

C

Sélectionnez cette option pour recher-
cher et mémoriser les émissions de radio
offrant actuellement la meilleure récep-
tion.

D
Sélectionnez cette option pour raccorder
un téléphone mobile au système d'info-
divertissement.

PRÉCÉDENT
 
SUIVANT

Permet d'accéder au paramètre de confi-
guration précédent ou suivant.
Lorsqu'un paramètre a été configuré, la
seule manière de le reconfigurer est
d'accéder au menu principal en le sélec-
tionnant, et non à l'aide des touches
Précédent/Suivant.
Lors de la configuration d'un paramètre,
une marque de confirmation s'affiche .

TERMINER

Sélectionnez cette option après avoir
configuré une ou plusieurs options dans
le menu principal de l'assistant afin de
terminer la configuration.
Si vous n'avez pas ajusté tous les para-
mètres, l'assistant de configuration ini-
tial sera activé lors du prochain démarra-
ge du système d'infodivertissement.
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Radio

Mode Radio

Introduction

Nota

● Les parkings couverts, les tunnels, les bâti-
ments ou montagnes élevés sont suscepti-
bles de perturber le signal radio.

● Sur les véhicules équipés d'antennes de
glace, la réception risque d'être perturbée si
des feuilles de plastique ou des autocollants
revêtus d'une surface métallique sont appo-
sés sur les glaces.

● Les gammes d'ondes AM et DAB sont dis-
ponibles en fonction des pays et/ou de
l'équipement du véhicule.

Menu principal RADIO

Fig. 8 Menu principal RADIO

Fig. 9 Liste des stations.

Appuyez sur la touche d'infodivertissement
RADIO  pour accéder au menu principal Radio

››› fig. 8.

Boutons de fonction du menu principal Radio

Bouton
de fonc-
tion

Fonction

GAMME Permet de sélectionner la gamme de fré-
quences et le niveau de mémoire.

STATIONS
Permet d'ouvrir la liste des stations radio
pouvant être actuellement captées ››› pa-
ge 15.

MANUEL Sélection manuelle de la fréquence
››› tabl. à la page 15.

RÉGLAGES
Permet d'ouvrir le menu de réglage de la
gamme de fréquences active ››› pa-
ge 16.

INFO Permet d'afficher le radiotexte de la sta-
tion sélectionnée.

 ou 

Permet de sélectionner la station mémori-
sée (ou la station captée) précédente ou
suivante. Réglages des touches fléchées
dans le menu Réglages (FM, AM, DAB)
››› page 16.

 ou 
Permet de passer d'une banque de sta-
tions à une autre.

SCAN
Permet d'arrêter le balayage automatique
des stations (uniquement visible lorsque
cette fonction est exécutée) ››› page 15.

1 et 12 Touches de mémoire ››› tabl. à la
page 15. »
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Bouton
de fonc-
tion

Fonction

Mise à
jour

Permet de mettre à jour de la liste des sta-
tions (AM/DAB) ››› page 15.

Possibles indications et icônes

Affichage : Signification


Le service de radiotransmission des don-
nées RDS est désactivé.

TP Le radioguidage peut être syntonisé.


Il est impossible de capter une station de
radioguidage.

AF off Le suivi des fréquences alternatives est
désactivé.


La station est mémorisée sur une touche
de mémoire.

Services de radiotransmission des
données RDS (gamme FM)

Fig. 10 Radiotexte.

Fig. 11 Filtre (PTY).

Le RDS (Radio Data System), ou service de ra-
diotransmission des données, offre des infor-
mations supplémentaires sur la gamme FM
telles que l'affichage du nom de la station, le
suivi automatique des stations (AF), des mes-
sages émis par radio (Radiotexte ››› fig. 8),

des bulletins d'informations routières (TP) et
le type de station (PTY).

Tous les appareils ne disposent pas de RDS,
et toutes les stations FM n'offrent pas ce ser-
vice.

Par principe, sans RDS il n'est pas possible
d'obtenir des services de radiotransmission
des données.

Nom de la station et suivi automatique des
stations

Lorsque le RDS est disponible, vous pouvez
afficher le nom des listes disposant de ce
service depuis le menu principal RADIO et de-
puis la liste stations FM.

Sur certaines fréquences régionales, les sta-
tions FM envoient du contenu différent sous
un nom (par exemple, Radio 3) provisoire-
ment ou en permanence ››› fig. 8.

Pendant la conduite, le suivi automatique de
la station passe normalement à la fréquence
de la station captée dont la réception est la
meilleure. Toutefois, ceci peut entraîner l'in-
terruption de la station en cours d'écoute.

Le changement automatique de fréquence et
le suivi automatique des stations peuvent
être liés par l'intermédiaire des Réglages FM
››› page 16.
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Configurer un nom de station

Dans certains cas, le nom de la station est
trop long. Ce texte peut être bloqué/déblo-
qué en pressant environ 3 secondes le nom
de la station. Un point s'affichera ou dispa-
raîtra à droite et à gauche du nom de la sta-
tion.

Texte radio

Certaines stations RDS transmettent égale-
ment des informations supplémentaires sous
forme de texte, le radiotexte.

Filtre par type de station (PTY)

Avec le RDS activé, les stations peuvent en-
voyer des informations sur le type de contenu
qu'elles émettent (bulletins d'information,
musique, culture, etc.). Comme l'illustre la fi-
gure ››› fig. 11, il est possible de filtrer les
stations selon le type de contenu qu'elles
émettent.

Nota

● Les stations de radio sont les seules res-
ponsables du contenu émis.

● Du fait de son infrastructure dans certains
pays, la fonctionnalité RDS sera limitée et ne
pourra pas fournir les bulletins d'informa-
tions routières (TP), le suivi automatique des
stations (AF) ni le type de station (PTY). Le
bouton TP ne sera pas fonctionnel dans ces
pays.

Mode de radio numérique (DAB, DAB+
et audio DMB)*

Fig. 12 Menu principal RADIO DAB.

Le récepteur radio DAB est compatible avec
les normes DAB, DAB+ et audio DMB.

En Europe, la radio numérique émet sur les
fréquences de la gamme III (de 174 MHz à
240 MHz) et de la gamme L (de 1 452 MHz à
1 492 MHz).

Les fréquences des deux gammes de fré-
quence, appelées « canaux », sont désignées
par une abréviation (par exemple 12 A).

Un canal regroupe plusieurs stations DAB
disponibles sur un « ensemble de stations ».

Actuellement, le mode radio DAB n'est pas
disponible partout. Lorsque le mode Radio
DAB est sélectionné et que vous vous trouvez
dans une zone ne disposant pas de service
DAB, l'icône suivant s'affiche : .

Lancement du mode radio DAB

Dans le menu principal RADIO, effleurez le
bouton de fonction ››› fig. 12 GAMME  et sélec-
tionnez DAB .

La station DAB sélectionnée en dernier est
restituée si elle peut encore être captée à
l'endroit actuel.

La station sélectionnée à ce moment est affi-
chée sur la ligne supérieure de l'écran. L'en-
semble de stations sélectionné s'affiche en-
dessous de ››› fig. 12.

Stations DAB supplémentaires

Certaines stations DAB offrent, temporaire-
ment ou en permanence, des stations sup-
plémentaires (par exemple, la retransmission
d'événements sportifs).

Les stations supplémentaires se sélection-
nent de la même manière que les stations
DAB traditionnelles. Cependant, elles sont
identifiées par l'icône 2nd dans la liste de
stations.

Dans le menu principal DAB, le nom de la
station captée supplémentaire s'affiche et
présente le symbole .

Les stations supplémentaires ne peuvent être
mémorisées. »
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Depuis l'écran prin-
cipal

Appuyez sur le nom de la station
principale

Appuyez sur la touche de mé-
moire de la station principale

Depuis la liste des
stations

Sélectionnez la station à ajouter
à la liste.

Suivi automatique des stations : passage de
DAB à FM

L'option de menu Réglages DAB / Ré-
glages étendus permet de modifier la
gamme de fréquence FM pour obtenir le suivi
automatique des stations.

Lorsque la station DAB n'est plus en cours
d'écoute (par exemple lorsque le DAB n'est
pas disponible), l'appareil tente de localiser
et capter cette station sur la gamme FM.

Pour le suivi des stations sur plusieurs fré-
quences, la station DAB et la station FM doi-
vent émettre le même code de station, ou
alors, il faut indiquer, via le DAB, que la sta-
tion FM correspond à la station DAB.

Si l'appareil a trouvé une station FM corres-
pondante, la mention (FM) est indiquée à
côté du nom de la station. Si la station DAB
correspondante est de nouveau captée, le
système repasse en mode DAB après un cer-
tain laps de temps. La mention (FM) dispa-
raît alors.

Si le signal est trop faible et que la station
DAB ne peut être trouvée sur la gamme FM, le
son de la radio est supprimé.

Nota

Les stations de radio sont les seules respon-
sables du contenu émis.

Touches de mémoire

Fig. 13 Groupe de stations mémorisées

Depuis le menu principal RADIO, vous pouvez
mémoriser, sur 12 boutons de fonction nu-
mérotés, des stations de la gamme de fré-
quence sélectionnée à ce moment. Ces bou-
tons de fonction sont appelés « touches de
mémoire ».

Activer une station à l'aide des touches de
mémoire

● Appuyez sur la touche de mémoire corres-
pondant à la station désirée.

Une station mémorisée peut être activée à
l'aide de sa touche de mémoire uniquement
si elle est encore reçue à l'endroit où vous
vous trouvez à ce moment.

Modification du bloc mémoire

● Appuyez sur le bouton de fonction GAMME

››› fig. 13.

Les touches de mémoire sont affichées par
groupes de 4 boutons de fonction, respecti-
vement ( 1-4 , 5-8  et 9-12 ). Il est en outre
possible de changer de bloc mémoire à l'aide
des touches  et  de l'écran tactile.

Afficher les touches de mémoire

Si le radiotexte s'affiche mais que les tou-
ches de mémoire ne sont pas visibles, ap-
puyez sur le radiotexte pour les afficher à
nouveau.

Mémoriser les stations sur les touches de
mémoire

Reportez-vous au chapitre : Mémorisation
d'une station ››› tabl. à la page 15.
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Sélectionner, syntoniser et mémoriser
des stations

Sélection d'une station

Sélection
d'une station à
l'aide des tou-
ches fléchées
  

Appuyez sur le bouton de fonction 
ou  . En fonction du réglage des tou-
ches fléchées, le changement de sta-
tion s'effectue dans les stations mé-
morisées ou les stations captées. Ré-
glages des touches fléchées dans le
menu Réglages (FM, AM et
DAB) ››› page 16.

Sélectionner la
station parmi
une liste de
stations

Appuyez sur le bouton de fonction
Stations  pour ouvrir la liste des sta-

tions. Parcourez la liste et sélection-
nez celle que vous souhaitez en ap-
puyant dessus. Appuyez sur le bouton
de fonction RETOUR   pour retourner
à l'écran précédent.

Mise à jour de
la liste des
stations

La liste des stations sur la gamme de
fréquence FM est mise à jour automa-
tiquement. À partir des gammes de
fréquence AM et DAB, appuyez sur le
bouton de fonction Mettre à jour  pour
mettre à jour la liste des stations.

Sélection d'une station par entrée manuelle de
la fréquence

Affichage de la
gamme de fré-
quence

Appuyez brièvement sur le bouton de
fonction Manuel .

Sélection d'une station par entrée manuelle de
la fréquence

Changement
graduel de fré-
quence

Appuyez sur les touches + ou - à droi-
te et à gauche de la gamme de fré-
quence.
OU : Tournez le bouton de réglage.

Parcours rapi-
de de l'échelle
de fréquence

Placez le doigt sur la touche de défile-
ment dans l'échelle de fréquence et
déplacez le doigt pour déplacer la tou-
che.

Fermeture de
la gamme de
fréquence

Appuyez sur le bouton Manuel .

Mémorisation de listes

Mémoriser la
station en
cours d'écou-
te sur l'une
des touches
de mémoire

Appuyez sur la touche de mémoire sou-
haitée jusqu'à ce qu'un signal soit
émis. La station en cours d'écoute sera
alors enregistrée sur la touche de mé-
moire.

Mémoriser
une station
dans la liste
des stations

Appuyez sur le bouton de fonction
Stations  pour ouvrir la liste des stations.

Sélectionnez la station désirée (en ap-
puyant longuement sur l'écran tactile
ou le bouton de réglage) jusqu'à ce que
l'écran de mémorisation s'affiche.
Appuyez sur la touche de mémoire, un
signal retentira et la station sera alors
enregistrée sur la touche de mémoire.
Pour poursuivre l'enregistrement d'au-
tres stations, appuyez pour retourner en
arrière puis répétez l'opération.

Mémorisation de listes

Suppression
d'une station
de la liste

Dans le menu Réglages FM, AM et DAB,
il est possible d'effacer les stations mé-
morisées une à une ou toutes à la fois.

Balayage automatique (SCAN)

Lorsque le balayage automatique séquentiel
des stations est en cours, chaque station
captée de la gamme de fréquence actuelle
est restituée pendant 5 secondes.

Lancement du balayage automatique sé-
quentiel des stations

● Appuyez sur le bouton de fonction Réglages

puis sur SCAN .

Arrêt du balayage automatique séquentiel
des stations

● Appuyez sur le bouton de fonction 
pour interrompre le balayage automatique
séquentiel des stations sur la station en
cours d'écoute.

● OU : Appuyez brièvement sur le bouton de
réglage. Le balayage automatique séquentiel
des stations s'arrête également lorsque vous
sélectionnez manuellement une station à
l'aide des touches de stations mémorisées
ou lorsqu'un bulletin d'informations routières
est diffusé.
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Radioguidage (TP)

Le suivi des informations routières avec la
fonction TP n'est possible que si une station
d'informations routières peut être captée. Les
stations d'informations routières sont signa-
lées dans le menu principal Radio et dans la
liste des stations via les indications TP
››› fig. 8 et ››› fig. 9.

Certaines stations ne disposant pas de leur
propre station d'informations routières pren-
nent en charge la fonction TP en correspon-
dant avec une station d'informations routiè-
res (EON).

Activation et désactivation de la fonction TP

● Dans le menu Réglages (FM, AM,
DAB), appuyez sur le bouton de fonction
Radioguidage (TP)  pour activer  ou désactiver
 cette fonction ››› page 16.

Si la station que vous écoutez à ce moment-
là ne propose pas la fonction TP, l'indication

 s'affichera au centre de l'écran sur la gau-
che.

Fonction TP active et sélection de stations

Lorsque la supervision des informations rou-
tières est active, en mode audio, l'indication
TP s'affiche à gauche de l'écran, à mi-hau-
teur. Dans ce cas, les bulletins d'informations
routières de la station actuelle ou de la sta-

tion émettant les informations routières cor-
respondantes seront diffusés.

En mode FM, la station captée devra assister
la fonction TP. Lorsque la fonction TP est acti-
vée, si vous sélectionnez, à l'aide des tou-
ches de stations mémorisées ou manuelle-
ment, une station qui n'offre pas cette fonc-
tion, l'autoradio ne cherchera pas de bulle-
tins d'informations routières (indication :

).

Lorsque la station émettant les informations
routières cesse d'être disponible, l'indication

 s'affiche et il est nécessaire de rechercher
une station manuellement.

Lors du fonctionnement en mode AM ou en
mode Médias, une station d'informations
routières est toujours sélectionnée automati-
quement dès lors qu'elle est disponible. En
fonction de la situation, cette opération peut
durer un certain temps.

Informations routières entrantes

En mode Audio, lorsque vous recevez une in-
formation routière, elle est lue automatique-
ment.

Pendant la lecture des informations routiè-
res, une fenêtre contextuelle s'affiche et l'au-
toradio passe, le cas échéant, sur la station
de radioguidage.

Le mode média est interrompu et le volume
sonore est adapté en fonction des prérégla-

ges du volume sonore effectués ››› pa-
ge 44.

Il est possible de modifier le volume des in-
formations routières à l'aide du bouton de ré-
glage du volume sonore. Le volume sonore
modifié sera utilisé pour des informations
routières suivantes.

● Appuyez sur le bouton de fonction Annuler

pour finaliser le bulletin d'informations en
cours. La fonction TP reste activée.

● OU : Appuyez sur le bouton de fonction
Désactiver  pour interrompre la diffusion du

bulletin en cours et désactiver la fonction TP
en permanence. Vous pouvez ensuite la réac-
tiver depuis le menu de réglages.

Réglages (FM, AM, DAB)

Réglages FM

● Sélectionnez la gamme de fréquence FM en
appuyant sur la touche d'infodivertissement
RADIO .

● Appuyez sur le bouton de fonction Réglages

pour ouvrir le menu Réglages FM.

Zone de fonction : effet

SCAN  : balayage automatique (fonction de balayage
SCAN). Lorsque le balayage automatique est en cours,
toutes les stations pouvant être captées dans la gamme
de fréquences actuelle sont restituées pendant environ
5 secondes ››› page 15.
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Zone de fonction : effet

 Radioguidage (TP) * : la fonction TP (suivi des stations de
radioguidage) est activée ››› page 16 a).

Mode de recherche  : sert à déterminer le réglage des tou-
ches à l'aide des flèches   et  . Le réglage sera enre-
gistré pour toutes les gammes de fréquence (FM, AM et
DAB).

 
Mémoires  : À l'aide des touches fléchées, vous pouvez

parcourir toutes les stations mémorisées de la gamme
de fréquence sélectionnée.

 Stations  : À l'aide des touches fléchées, vous pouvez
parcourir toutes les stations captées de la gamme de
fréquence sélectionnée.

Trier par * : sert à sélectionner le mode de classement de
la liste des stationsa).

 Groupe  : classement par groupe de stations.

 Alphabet  : classement par ordre alphabétique.

Effacer mémoire  : sert à supprimer toutes les stations mé-
morisées ou certaines d'entre elles.

Réglages étendus * :

  Système de radiotransmission des données (RDS)  : services
de radiotransmission des données (RDS) activé ››› pa-
ge 12. Lorsque la case de vérification n'est pas active
, les fonctions du système RDS ne sont pas disponi-
bles. Les boutons de fonction qui dépendent du systè-
me RDS sont alors désactivés (grisés).

  Fréquence alternative (AF)  : le suivi automatique des
stations est activé. Lorsque la case de vérification est
désactivée , le bouton de fonction RDS Régional  est
désactivé (grisée).a)

Zone de fonction : effet

 RDS régional  : permet de déterminer un réglage pour le
suivi automatique des stations par RDS ››› page 12a).

  Fixe  : le système essaie de régler uniquement des
fréquences alternatives de la station réglée sur les-
quelles est diffusé un programme régional identi-
que.

  Automatique  : l'appareil passe systématiquement à
la fréquence sur laquelle la station réglée promet la
meilleure réception, même si pour cela une émis-
sion régionale doit être interrompue.

a) Dépend du pays et de l'équipement en question.

Réglages AM

● Sélectionnez la gamme de fréquence AM
en appuyant sur la touche d'infodivertisse-
ment RADIO .

● Appuyez sur le bouton de fonction Réglages

pour ouvrir le menu Réglages AM.

Zone de fonction : effet

SCAN  : balayage automatique (fonction de balayage
SCAN). Lorsque le balayage automatique est en cours,
toutes les stations pouvant être captées dans la gamme
de fréquences actuelle sont restituées pendant environ
5 secondes ››› page 15.

 Radioguidage (TP)  : la fonction TP (suivi des stations de
radioguidage) est activée ››› page 16.

Zone de fonction : effet

Mode de recherche  : sert à déterminer le réglage des tou-
ches à l'aide des flèches   et  . Le réglage sera enre-
gistré pour toutes les gammes de fréquence (FM, AM et
DAB).

 
Mémoires  : à l'aide des touches fléchées, vous pouvez

parcourir toutes les stations mémorisées de la gamme
de fréquence sélectionnée.

 Stations  : à l'aide des touches fléchées, vous pouvez
parcourir toutes les stations captées de la gamme de
fréquence sélectionnée.

Effacer mémoire  : sert à supprimer toutes les stations mé-
morisées ou certaines d'entre elles.

Réglages DAB

● Sélectionnez la gamme de fréquence DAB
en appuyant sur la touche d'infodivertisse-
ment RADIO .

● Appuyez sur le bouton de fonction Réglages

pour ouvrir le menu Réglages DAB.

Zone de fonction : effet

SCAN  : balayage automatique (fonction de balayage
SCAN). Lorsque le balayage automatique est en cours,
toutes les stations pouvant être captées dans la gamme
de fréquences actuelle sont restituées pendant environ
5 secondes ››› page 15.

Mode de recherche  : sert à déterminer le réglage des tou-
ches à l'aide des flèches   et  . Le réglage sera enre-
gistré pour toutes les gammes de fréquence (FM, AM et
DAB). »
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Zone de fonction : effet

 Mémoires  : à l'aide des touches fléchées, vous pouvez
parcourir toutes les stations mémorisées de la gam-
me de fréquence sélectionnée.

 Stations  : à l'aide des touches fléchées, vous pouvez
parcourir toutes les stations captées de la gamme de
fréquence sélectionnée.

VUE  : pour sélectionner le type de vue de la liste des
stations DAB.

 Bouquet  : vue hiérarchique des stations et des ensem-
bles de stations par ordre alphabétique.

 Stations  : vue globale des stations par ordre alphabé-
tique.

Radioguidage (TP)  : la fonction TP (suivi des stations de ra-
dioguidage) est activée ››› page 16.

Effacer mémoire  : sert à supprimer toutes les stations mé-
morisées ou certaines d'entre elles.

Réglages étendus  : réglages des services DAB.

  Informations routières DAB  : comme les informations
routières TP, les informations routières DAB sont resti-
tuées dans tous les modes de fonctionnement.

  Infos routières DAB supplémentaires  : les informations
DAB (informations, sport, météo, alertes, etc.) sont
restituées en mode Radio DAB.

 Suivi de programmes DAB-DAB  : le suivi automatique des
stations de la gamme de fréquences DAB est activé.

  Commutation automatique DAB-FM  : la commutation vers
la gamme de fréquence FM est autorisée pour le suivi
automatique des stations.
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Médias

Mode media

Introduction

Ci-après source multimédia désigne les sour-
ces audio qui contiennent des fichiers audio
sur divers supports de données (par exemple
carte SD, USB, lecteur MP3 externe, etc.). Ces
fichiers audio peuvent être lus par le biais
des entrées audio ou des lecteurs correspon-
dants du système d'infodivertissement (lec-
teur de carte mémoire, prise multimédia AUX-
IN, etc.).

Nota

● La technologie de codage audio MPEG-4
HE-AAC et les brevets relatifs ont été déposés
par Fraunhofer IIS.

● Ce produit est protégé par droits d'auteur
et il est la propriété de Microsoft Corporation.
Il est strictement interdit d'utiliser ou de dis-
tribuer toute technologie similaire en marge
de ce produit sans une licence de Microsoft
ou l'une de ses filiales autorisées.

● Le système d'infodivertissement permet
uniquement de lire les fichiers audio compa-
tibles et non endommagés ; les autres fi-
chiers sont ignorés.

● Consultez la liste des dispositifs compati-
bles sur Internet.

Conditions requises des sources mul-
timédia et des fichiers audio

Les formats de fichiers lisibles regroupés
dans la liste seront appelés ci-après « fi-
chiers audio ».

Sources multimé-
dia

Conditions pour la lecture

 Cartes mémoire SD

et MMC conformes au
système de fichiers
FAT12, FAT16, FAT32,
XFAT ou VFAT de 2 Go
maximum et cartes
mémoire SDHC et
SDXC.

– Fichiers MP3 (.mp3) d'un
débit binaire compris entre 8
et 320 kbit/s ou à débit bi-
naire variable.
– Fichiers WMA (.wma) jus-
qu'à 9.2 mono/stéréo sans
protection contre le piratage.
– Listes de lecture au format
PLS, M3U, WPL ou ASX.
– Listes de lecture de moins
de 1 000 éléments ou 20 Ko.
– Noms de fichiers et adres-
ses de 256 caractères maxi-
mum.
– Pour les cartes mémoire :
1 000 dossiers et 2048 fi-
chiers maximum.

 Support de don-

nées USB 2.0 confor-
me au système de fi-
chiers FAT12, FAT16,
FAT32 ou VFAT (max.
de 2GB).

 Restitution de fi-

chiers audio par Blue-

tooth®a).

– Le lecteur de sources exter-
nes doit supporter le profil
Bluetooth A2DP.

a) Bluetooth® est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.

Restrictions et remarques

Les salissures, les températures élevées et
les endommagements mécaniques peuvent
rendre un support de données inutilisable.
Veuillez tenir compte des remarques du fabri-
cant du support de données.

Les différences de qualité des supports de
données entre les fabricants peuvent causer
des anomalies lors de la lecture.

Veuillez respecter les dispositions légales sur
la propriété intellectuelle !

Il est possible que certaines plages ou bien
le support de données ne puisse pas être lus
en raison de la configuration du support de
données ou des appareils et programmes uti-
lisés pour l'enregistrement. Des informations
sur la manière optimale de créer des fichiers
audio et des supports de données (taux de
compression, balises, ID3 etc.) sont disponi-
bles, par exemple, sur Internet.

En fonction de sa taille, de son état dû à son
utilisation (processus de copie et efface-
ment), de la structure des dossiers et du type
de fichier, le temps de lecture du support de
données utilisé peut varier considérable-
ment.

Les listes de lecture déterminent uniquement
un ordre de lecture particulier. Aucun fichier
n'est enregistré dans ces listes. Les listes de
lecture ne sont pas lues si les fichiers sur le
support de données ne sont pas enregistrés »
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à l'endroit auquel la liste renvoie (chemin
relatif).

Nota

● N'utilisez pas d'adaptateurs pour carte mé-
moire.

● Nous ne saurions être tenus responsables
de la perte ou de dommages causés aux fi-
chiers enregistrés sur le support de données.

Ordre de lecture des fichiers et dos-
siers

Fig. 14 Structure possible d'un support de
données audio.

Sur un support de données, les fichiers audio
 sont souvent répartis dans des dossiers 
et listes de lecture  afin de déterminer un
certain ordre de lecture.

En fonction de leur nom sur le support de
données, les plages, les dossiers et les listes

de lecture sont triés dans une liste par ordre
numérique et alphabétique.

L'illustration décrit l'exemple d'un support de
données audio traditionnel contenant des
plages , des dossiers  et des sous-dos-
siers ››› fig. 14 qui seront lus de la manière
suivante :1)

Plages 1  et 2  du dossier racine du
support de données

Plages 3  et 4  du premier dossier F1
du dossier racine du support de don-
nées

Plage 5  dans le premier sous-dossier
F1.1 du dossier F1

Plage 6  dans le premier sous-dossier
F1.1.1 du sous-dossier F1.1

Plage 7  dans le deuxième sous-dossier
F1.2 du dossier F1

Plages 8  et 9  dans le deuxième dos-
sier F2

Nota

● L'ordre de lecture peut être modifié en choi-
sissant celui qui vous convient parmi les dif-
férents modes de lecture ››› page 21.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

1) Dans le menu Réglages médias la fonction
, Mix/Repeat, sous-dossiers inclus  doit être activée.
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● Les listes de lecture ne sont pas à activa-
tion automatique ; elles doivent être sélec-
tionnées manuellement via le menu de sélec-
tion des plages ››› page 25.

Menu principal MÉDIAS

Fig. 15 Menu principal MEDIA

Depuis le menu principal MÉDIAS, vous pou-
vez sélectionner et restituer diverses sources
multimédia.

● Appuyez sur la touche d'infodivertissement
MÉDIAS  ››› fig. 1, ››› fig. 2 pour accéder au me-

nu principal MÉDIAS ››› fig. 15.

La lecture de la dernière source média sélec-
tionnée se poursuit au point où elle s'est ar-
rêtée ultérieurement.

La source média en cours de lecture est indi-
quée dans la liste déroulante lorsque vous

appuyez sur le bouton de fonction MÉDIAS
››› fig. 16.

Si aucune source média n'est disponible, le
menu principal MÉDIAS apparaît.

Boutons de fonction du menu principal Mé-
dias

Zone de fonction : Fonction

MÉDIAS

Appuyez pour sélectionner d'autres sour-
ces multimédia ››› page 22.
Carte SD  : carte mémoire SD ››› pa-

ge 23.
Audio Bluetooth  : audio Bluetooth ››› pa-

ge 24.
USB  : support de données USB ››› pa-

ge 23.
AUX  : source audio externe ››› page 26.

SÉLECTION Permet d'ouvrir la liste des plages ››› pa-
ge 25.

 ou 
Changement de plage en mode Médias
ou avance/retour rapide ››› page 22.


Arrêt de la lecture. Le bouton de fonction
  devient   ››› page 22.


Reprise de la lecture. Le bouton de fonc-
tion   devient   ››› page 22.

RÉGLAGES Ouverture du menu Réglages médias
››› page 26.

Zone de fonction : Fonction



Répéter toutes les plages. Toutes les pla-
ges se trouvant au même niveau de mé-
moire que la plage en cours de lecture
sont répétées. Si la fonction Mix/Re-
peat/Scan, sous-dossiers inclus est acti-
vée dans le menu Réglages médias, les
sous-dossiers sont également pris en
compte.

 Répéter la plage en cours de lecture.

 Lecture aléatoire.

Possibles indications et icônes

Affichage : Signification

A

››› fig. 15

Indication des informations de la plage
(balise ID3 pour les fichiers MP3).
Fichiers audio : affichage du nom de l'in-
terprète, titre de l'album et titre de la
plage.

B

››› fig. 15

Temps de lecture écoulé.
La barre de lecture permet de sélection-
ner le temps de lecture désiré.



Service de radiotransmission des don-
nées (RDS) désactivé. Le RDS peut être
activé dans le menu Réglages (FM,
AM) ››› page 16.

TP Le mode TP est actif et réceptif ››› pa-
ge 16.


Aucune station d'informations routières
ne peut être captée. »
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Nota

Lorsque la source du support, la lecture ne
sera pas lancée automatiquement et devra
être initiée par l'utilisateur. Une fois éjectée,
la source du support ne changera pas.

Changement de source multimédia

Fig. 16 Changement de source multimédia.

● Dans le menu principal MÉDIAS, appuyez
plusieurs fois sur la touche MÉDIAS  du systè-
me d'infodivertissement pour parcourir l'une
après l'autre les sources média disponibles.

● OU : Dans le menu principal, appuyez sur
la touche MÉDIAS ››› fig. 16 et sélectionnez la
source multimédia désirée.

Dans la fenêtre émergente, les sources multi-
média qui ne peuvent pas être sélectionnées
apparaissent désactivées (grisées).

Si une source multimédia ayant déjà été lue
auparavant est à nouveau sélectionnée, la
lecture reprend à l'endroit lu en dernier lieu.

Sources multimédia disponibles en option

Zone de fonction : source multimédia

Carte SD  : carte mémoire SD ››› page 23.

USB  : support de données externe USB ››› page 23.

Audio BT  : lecture de fichiers audio via Bluetooth® ››› pa-
ge 24.

AUX  : source audio externe raccordée par l'intermédiai-
re de la prise multimédia AUX-IN ››› page 26.

Changement de plage dans le menu
principal MÉDIAS

Fig. 17 Menu principal MEDIA

Les plages de la source média en cours de
lecture peuvent être parcourues l'une après
l'autre avec les touches  ou .

Les touches  ou  ne permettent pas de sor-
tir d'une liste de lecture ni de lancer la lecture
d'une liste de lecture. Ces deux opérations
doivent être effectuées manuellement depuis
le menu de sélection des plages.

Commande par le biais du menu principal
MEDIA

Utilisation Effet

Effleurez le bouton de
fonction   une fois.

Retour au début de la plage
en cours de lecture. Si la pla-
ge a été lue pendant moins
de 3 secondes, le système
revient au début de la plage
précédente.

Effleurez le bouton de
fonction   deux fois de
suite.

Si la plage a été lue pendant
plus de 3 secondes, le systè-
me revient au début de la
plage précédente. Le cas
échéant, la première plage
du support de données en
cours de lecteur passe à la
dernière.

Effleurez le bouton de
fonction   une fois.

Permet de passer à la plage
suivante. Une fois la dernière
plage atteinte, la première
plage du support de données
en cours de lecture est lue.

Maintenez le bouton de
fonction enfoncé  .

Retour rapide.
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Utilisation Effet

Maintenez le bouton de
fonction enfoncé  .

Avance rapide.

Insertion ou retrait de la carte mémoi-
re

Insertion de la carte mémoire

En commençant par la partie biseautée orien-
tée vers la droite, insérez une carte mémoire
compatible dans le lecteur de carte mémoire,
le coin coupé en premier et orienté vers la
droite, jusqu'à ce qu'elle s'enclipse ››› fig. 1,
››› fig. 2 9 .

S'il n'est pas possible d'insérer une carte mé-
moire, vérifiez la position d'insertion et la
carte mémoire.

Retrait de la carte mémoire

L'éjection de la carte mémoire insérée doit
avoir être préparée.

● Dans le menu principal Médias, appuyez
sur la touche RÉGLAGES  pour ouvrir le menu
Réglages médias.

● Appuyez sur le bouton de fonction
Retirer correctement la carte SD . Après la fermetu-

re du système de la carte mémoire, un mes-
sage apparaît à l'écran indiquant que vous
pouvez retirer la carte.

● Faites pression sur la carte mémoire insé-
rée. La carte mémoire est « amenée » en po-
sition d'éjection.

● Retirez la carte mémoire.

Carte mémoire illisible

Si vous insérez une carte mémoire dont les
données ne peuvent pas être lues, l'indica-
tion correspondante apparaît.

Support de données externe connecté
au port USB 

En fonction de l'équipement et du pays, le
véhicule dispose parfois d'une connexion
USB/AUX-IN ››› brochure Notice d'utilisation.

Les fichiers audio d'un support de données
externe connecté au port USB  peuvent
être lus et gérés par l'intermédiaire du systè-
me d'infodivertissement.

Par support de données externe, on entend
dans cette notice les périphériques de stoc-
kage de masse USB qui contiennent des fi-
chiers pouvant être lus, par exemple, des lec-
teurs MP3, des iPod™ et des clés USB.

Seuls les fichiers audio pouvant être lus sont
affichés. Tous les autres fichiers sont igno-
rés.

Les autres opérations de commande du sup-
port de données externe (changement de

plage, sélection des plages et modes de lec-
ture) s'effectuent comme décrit dans les cha-
pitres correspondants ››› page 19.

Indications et restrictions

La compatibilité avec les dispositifs Apple™
et d'autres lecteurs média dépend de l'équi-
pement.

Par le biais du port USB , vous disposez
d'une tension de 5 volts (tension habituelle
pour les appareils USB).

Les disques durs externes d'une capacité su-
périeure à 32 Go doivent éventuellement être
reformatés au système de fichier FAT32 dans
certains cas. Des programmes correspon-
dants et des informations sont disponibles,
par exemple, sur Internet.

Tenez compte des autres restrictions et re-
marques concernant les caractéristiques re-
quises des sources média ››› page 19.

iPod™, iPad™ et iPhone™

En fonction du pays et de l'équipement, vous
pouvez connecter un iPod™, un iPad™ ou un
iPhone™ au port USB  du véhicule par l'in-
termédiaire du câble USB du dispositif et
l'utiliser comme source audio.

Si un iPod™, un iPad™ ou un iPhone™ est
connecté, les listes spécifiques de l'iPod™
( Listes de lecture,  Interprè-
tes,  Albums,  Titres, »
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 Podcasts, etc.) sont affichées au niveau
de sélection supérieur.

Messages d'erreur possibles suite à la con-
nexion d'un support de données externe1)

Le dispositif n'est pas compatible
Cause Mesure à prendre

La lecture du support
de données externe ou
la communication par
le biais du câble adap-
tateur utilisé n'est pas
possible.

Vérifiez le raccordement et le
bon fonctionnement du sup-
port de données externe.
Si possible, actualisez le logi-
ciel du support de données
externe.

Le dispositif ne fonctionne pas
Cause Mesure à prendre

La communication est
perturbée.

Vérifiez le raccordement et le
bon fonctionnement du sup-
port de données externe.

Mettre fin à la connexion

Les supports de données connectés doivent
être préparés avant d'être déconnectés pour
pouvoir les retirer.

● Dans le menu principal Médias, appuyez
sur la touche RÉGLAGES  pour ouvrir le menu
Réglages médias.

● Appuyez sur le bouton de fonction Retirer
correctement support de données USB. Suite
à la fermeture du système, l'appareil affiche
un message à l'écran indiquant que vous
pouvez retirer le support de données.

● Vous pouvez alors déconnecter le support
de données.

Nota

● Ne connectez pas un lecteur média externe
au système d'infodivertissement en même
temps que la lecture de musique via Blue-
tooth® et via le port USB  car cela peut oc-
casionner des restrictions au niveau de la lec-
ture.

● Si le lecteur externe est un dispositif Ap-
ple™, vous ne pourrez pas le connecter si-
multanément par USB et Bluetooth.

● Si le dispositif connecté n'est pas reconnu,
déconnectez tous les dispositifs connectés
puis reconnectez ce dispositif.

● N'utilisez pas d'adaptateurs de cartes mé-
moire, ni de rallonges USB ou hubs USB !

Connecter une source audio externe
via Bluetooth®

Le mode Audio Bluetooth permet d'écouter,
sur les haut-parleurs du véhicule, des fichiers
audio lus depuis une source audio externe
connectée par Bluetooth®, comme par exem-
ple, un téléphone mobile (lecture audio Blue-
tooth).

Conditions

● La source audio Bluetooth® doit être com-
patible avec le profil A2DP Bluetooth®.

● La fonction  Audio Bluetooth
(A2DP/AVRCP) doit être activée dans le me-
nu Réglages Bluetooth.

Démarrage du transfert audio par Bluetooth®

● Activez la visibilité Bluetooth® sur la sour-
ce audio Bluetooth® externe (par exemple,
un téléphone mobile).

● Diminuez le volume sonore de base du sys-
tème d'infodivertissement.

● Appuyez sur la touche MÉDIAS  du système
d'infodivertissement.

1) En raison du nombre important de supports de
données variés et des différentes générations
d'iPod™, d'iPad™ et d'iPhone™ existant, nous ne
pouvons garantir que toutes les fonctions décrites
puissent être exécutées sans problèmes.
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● Appuyez sur le bouton de fonction MÉDIAS

et sélectionnez Audio BT .

● Appuyez sur Chercher nouvel appareil  pour
connecter une source audio Bluetooth® ex-
terne pour la première fois ››› page 29.

● OU : Sélectionnez une source audio Blue-
tooth® dans la liste.

● Tenez compte des indications affichées sur
l'écran du système d'infodivertissement et
sur l'écran de la source audio Bluetooth®

pour le reste des opérations.

Il est possible que vous deviez encore lancer
la lecture manuellement sur la source audio
Bluetooth®.

Lorsque la lecture de la source audio Blue-
tooth® se termine, le système d'infodivertis-
sement reste en mode Audio Bluetooth®.

Contrôle de la lecture

La commande de la source audio Bluetooth®

par l'intermédiaire du système d'infodivertis-
sement dépend de la source audio Blue-
tooth® connectée.

Les fonctionnalités disponibles dépendront
du profil Audio Bluetooth® pris en charge par
le lecteur externe connecté.

Sur certains lecteurs média supportant le
profil Bluetooth® AVRCP, la lecture est auto-
matiquement lancée ou arrêtée sur la source
audio Bluetooth® lorsque vous passez au
mode Audio Bluetooth® ou à une autre sour-

ce audio. En outre, il est possible d'afficher la
plage ou de la changer depuis le système
d'infodivertissement.

Nota

● Étant donné le grand nombre de sources
audio Bluetooth existantes, il est impossible
de garantir que toutes les fonctions décrites
seront exécutées sans problème.

● Afin d'éviter de possibles interférences et
des dysfonctionnements, il convient de dés-
activer les tonalités d'alerte et de service (par
exemple, les tonalités des touches du télé-
phone portable), sur une source audio raccor-
dée par Bluetooth.

● Pour lire de la musique, ne raccordez pas le
lecteur média externe simultanément au
Bluetooth et à l'interface USB du système
d'infodivertissement, car cela peut entraîner
des anomalies de lecture.

● Le temps de réponse du système peut va-
rier en fonction du lecteur externe connecté.

● Ne connectez pas de lecteur de Médias ex-
terne au système d'infodivertissement lors-
que vous écoutez de la musique via Bluetooth
ou USB afin d'éviter toute limitation de lectu-
re.

● Si le lecteur externe est un dispositif Ap-
ple™, vous ne pourrez pas le connecter si-
multanément via USB et Bluetooth.

Sélection d'une plage de la liste

Fig. 18 Liste des dossiers.

Fig. 19 Liste des fichiers audio.

Ouverture de la liste des fichiers audio/dos-
siers

● Dans le menu principal MÉDIAS, appuyez
sur la touche MÉDIAS ››› fig. 18 pour ouvrir la
liste des plages. La plage en cours de lecture
apparaît surlignée ››› fig. 19. »
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Recherchez la liste des plages/dossiers et
appuyez sur la plage ou le dossier souhai-
té(e). Si des informations sont disponibles,
le titre (pour les CD audio) ou le nom du fi-
chier (MP3) est affiché à la place de Plage +
nº..

Zone de fonction : Fonction

A

››› fig. 18
Ouverture du menu Source. Appuyez pour
sélectionner d'autres sources multimédia.

B

››› fig. 19

Indiquez la source que vous désirez parcou-
rir. Appuyez sur le bouton pour accéder à la
racine du dispositif indiqué par l'icône.

Carte SD  : carte mémoire SD ››› page 23.

USB  : support de données externe USB
››› page 23.

Audio BT  : lecture de fichiers audio via Blue-
tooth® ››› page 24.

AUX  : source audio externe raccordée par
l'intermédiaire de la prise multimédia AUX-
IN ››› page 26.

C

››› fig. 19

Un appui sur le bouton de fonction permet
d'ouvrir le dossier parent de la source mul-
timédia. Plusieurs pressions permettent de
faire apparaître la source multimédia sélec-
tionnée à ce moment, appuyez pour exami-
ner le contenu de la source. Le numéro qui
apparaît sur le dossier indique le niveau du
répertoire ››› fig. 19.


Permet de procéder à la lecture de la pre-
mière plage.

Zone de fonction : Fonction



Répéter toutes les plages. Toutes les plages
se trouvant au même niveau de mémoire
que la plage en cours de lecture sont répé-
tées. Si la fonction Mix/Repeat/Scan,
sous-dossiers inclus est activée dans
le menu Réglages médias, les sous-
dossiers sont également pris en compte.

 Répéter la plage actuelle.



Lecture aléatoire. Toutes les plages se trou-
vant au même niveau de mémoire que la
plage en cours de lecture sont incluses. Si
la fonction Mix/Repeat/Scan, sous-
dossiers inclus est activée dans le me-
nu Réglages médias, les sous-dos-
siers sont également pris en compte.

Nota

Les plages, les dossiers et les listes de lectu-
re peuvent également être sélectionnés en
tournant le bouton de réglage droit et être lus
ou ouverts en appuyant dessus.

Réglages médias

Réglages médias

● Sélectionnez le menu principal Médias en
appuyant sur la touche d'infodivertissement
MÉDIAS .

● Appuyez sur le bouton de fonction Réglages

pour ouvrir le menu Réglages médias.

Zone de fonction : effet

 Informations routières (TP)  : la fonction TP (supervision
des informations routières) est activée ››› page 16. Si le
bouton de fonction est désactivé (grisé), vous devrez
d'abord activer le bouton de fonction
 Système de radiotransmission des données (RDS)  dans le me-

nu Réglages FM ››› page 16.

 Mix/Repeat, sous-dossiers inclus  : les sous-dossiers sont
pris en compte dans le mode de lecture sélectionné
››› page 21.

Réglages Bluetooth  : ››› page 37.

Retirer correctement le support de données USB  : le système fer-
me le dispositif USB, il est désormais possible de l'ex-
traire en toute sécurité.

Extraire correctement la carte SD  : le système ferme la carte
SD et il est désormais possible de la retirer en toute sé-
curité.

Source audio externe connectée à la
prise multimédia AUX-IN 

En fonction de l'équipement et du pays, il
peut y avoir une prise multimédia AUX-IN
››› brochure Notice d'utilisation.

Pour connecter la source audio externe à la
prise AUX-IN, un câble approprié avec une fi-
che jack de 3,5 mm qui s'insère dans la prise
AUX-IN du véhicule est nécessaire.
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Une source audio externe connectée est res-
tituée par le biais des haut-parleurs du véhi-
cule et n'est pas commandée depuis le systè-
me d'infodivertissement.

La connexion d'une source audio externe est
indiquée par l'affichage AUX à l'écran.

Raccord d'une source audio externe à une
prise multimédia AUX-IN

● Diminuez le volume sonore de base du sys-
tème d'infodivertissement.

● Raccord d'une source audio externe à la
prise multimédia AUX-IN.

● Lancez la restitution sur la source audio ex-
terne.

● Dans le menu principal MÉDIAS, appuyez
sur le bouton de fonction MÉDIAS  puis sur
AUX .

Le volume sonore de lecture de la source au-
dio externe doit être adapté au volume sono-
re des autres sources audio ››› page 44.

Particularités lors de l'utilisation d'une sour-
ce audio externe par le biais de la prise mul-
timédia AUX-IN

Opération Effet

Sélection d'une autre
source audio dans le sys-
tème d'infodivertisse-
ment.

La source audio externe
continue à être lue en ar-
rière-plan.

Opération Effet

Interruption de la lecture
sur la source audio exter-
ne.

Le système d'infodivertis-
sement reste dans le menu
AUX.

Retrait de la fiche de la
prise multimédia AUX-IN

Le système d'infodivertis-
sement reste dans le menu
AUX.

Nota

● Veuillez lire et tenir compte de la notice
d'utilisation du fabricant de la source audio
externe.

● Si la source audio externe est alimentée
par la prise de courant à 12 volts du véhicule,
cela peut provoquer des bruits parasites.
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Système de gestion du télé-
phone (PHONE)*

Présentation du système de
gestion du téléphone

Informations générales

Les fonctions du téléphone décrites ci-des-
sous peuvent être utilisées par l'intermédiai-
re du système d'infodivertissement si un té-
léphone mobile y est connecté par Blue-
tooth® ››› page 30.

Pour que le téléphone mobile puisse être rac-
cordé au système d'infodivertissement, le té-
léphone doit disposer de la fonction Blue-
tooth®.

Si aucun téléphone mobile n'est connecté au
système d'infodivertissement, le système de
gestion du téléphone ne sera pas disponible.

Les indications sur l'écran des menus du té-
léphone dépendent du téléphone mobile uti-
lisé. Des différences peuvent exister.

Utilisez uniquement des dispositifs Blue-
tooth® compatibles. Pour plus d'informations
sur les produits Bluetooth® compatibles,
consultez votre distributeur SEAT ou Internet.

Tenez compte de la notice d'utilisation du té-
léphone mobile et des accessoires.

Si vous détectez un dysfonctionnement entre
votre téléphone mobile et le système d'info-
divertissement, tentez de réinitier le télépho-
ne en l'éteignant puis en le rallumant.

Dans les zones non couvertes par le réseau,
des problèmes de réception et des interrup-
tions de la communication peuvent survenir.

La plupart des appareils électroniques sont
protégés contre les signaux HF (haute fré-
quence). Dans certains cas, les appareils
électroniques ne peuvent cependant pas être
protégés contre les signaux HF du système
de gestion du téléphone. Des interférences
peuvent alors se produire.

AVERTISSEMENT

Le fait de parler au téléphone et d'utiliser les
commandes du téléphone pendant que vous
conduisez peut détourner votre attention de
la route et provoquer un accident.

● Restez toujours attentif et ayez un compor-
tement responsable au volant.

● Réglez le volume sonore de sorte que les
signaux sonores extérieurs (par exemple, les
sirènes d'ambulances) soient toujours bien
audibles.

● Dans les régions où le réseau de radiocom-
munication mobile est insuffisant voire in-
existant et, dans certains cas, dans les tun-
nels, garages et passages souterrains, il est
possible que la communication téléphonique
en cours soit interrompue ou qu'elle ne puis-

se pas être établie, y compris pour les numé-
ros d'urgence.

AVERTISSEMENT

S'il n'est pas fixé ou s'il est mal fixé, le télé-
phone mobile peut être projeté à travers l'ha-
bitacle lors d'un manœuvre ou d'un freinage
brusque ainsi que dans le cas d'un accident
et provoquer des blessures.

● En cours de route, le téléphone mobile doit
toujours être correctement fixé en dehors des
zones de déploiement des airbags.

AVERTISSEMENT

Les téléphones mobiles allumés peuvent
créer des interférences et altérer le bon fonc-
tionnement d'un pacemaker si vous les por-
tez directement sur vous.

● Vous devez maintenir une distance minima-
le de 20 centimètres environ entre les anten-
nes du téléphone mobile et le pacemaker, car
les téléphones mobiles peuvent altérer le
fonctionnement des pacemakers.

● Ne portez pas de téléphone mobile allumé
dans une poche située sur la poitrine, directe-
ment devant le pacemaker.

● En cas de doutes sur le risque d'interféren-
ces, éteignez immédiatement le téléphone
mobile.
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ATTENTION

Le fait de rouler à grande vitesse, les mauvai-
ses conditions météorologiques ou de la
chaussée ainsi que la qualité du réseau peu-
vent avoir un impact négatif sur les appels té-
léphoniques à l'intérieur du véhicule.

Nota

● Dans certains pays, l'utilisation des dispo-
sitifs à technologie Bluetooth® peut être sou-
mise à des restrictions. De plus amples infor-
mations à ce sujet sont disponibles auprès
des autorités locales.

● Si vous souhaitez raccorder le système de
gestion du téléphone à un dispositif via la
technologie Bluetooth®, consultez les aver-
tissements de sécurité dans la notice d'utili-
sation de celui-ci. N'utilisez que des produits
compatibles avec la technologie Bluetooth®.

Lieux de réglementations spéciales

Éteignez le téléphone mobile et désactivez
sa fonction Bluetooth dans les endroits su-
jets à un risque d'explosion. Dans la majorité
des cas, ces lieux sont signalisés mais pas
toujours de manière claire ›››  au chapitre
Informations générales à la page 28. Ces
lieux peuvent être par exemple :

● Des zones à proximité de tuyauteries et ré-
servoirs contenant des produits chimiques.

● Les ponts inférieurs de bateaux et ferries.

● Des zones à proximité de véhicules propul-
sés au gaz liquéfié (propane ou butane, par
exemple).

● Des zones où l'air contient des éléments
chimiques ou des particules telles que de la
farine, de la poussière ou des particules mé-
talliques.

● Tout autre lieu où il est obligatoire de cou-
per le moteur du véhicule.

AVERTISSEMENT

Éteignez le téléphone mobile dans les lieux
comportant un risque d'explosion ! Le télé-
phone mobile peut se connecter tout seul au
réseau de téléphonie mobile si la connexion
Bluetooth® avec le système de gestion du té-
léphone est interrompue.

ATTENTION

Dans les lieux soumis à des normes spéciales
et lorsque l'utilisation de téléphones mobiles
est interdite, le téléphone mobile et le systè-
me de gestion du téléphone doivent systéma-
tiquement être désactivés. Le rayonnement
émis par le téléphone mobile allumé peut
provoquer des interférences sur les appareils
techniques et médicaux sensibles, ce qui
peut entraîner un dysfonctionnement ou en-
dommager ces appareils.

Bluetooth®

La technologie Bluetooth® permet de con-
necter un téléphone mobile au système de
gestion du téléphone de votre véhicule. Pour
utiliser ce système de gestion du téléphone
avec un téléphone mobile doté de la techno-
logie Bluetooth®, il est nécessaire d'effectuer
préalablement le raccordement entre les
deux.

Certains téléphones mobiles Bluetooth® dé-
tectent le système et s'y connectent automa-
tiquement lorsque vous allumez le contact si
une connexion a déjà été établie auparavant.
Pour cela, le téléphone doit être allumé et sa
fonction Bluetooth® activée, et aucune autre
connexion Bluetooth® avec d'autres disposi-
tifs ne doit être activée.

Les connexions Bluetooth® sont gratuites.

Bluetooth® est une marque déposée de Blue-
tooth® SIG, Inc.

Profils Bluetooth®

Lorsqu'un téléphone mobile est connecté au
système de gestion du téléphone, un échan-
ge de données s'effectue via l'un des profils
Bluetooth®.

● Profil mains libres Bluetooth (HFP) : Si un
téléphone mobile est connecté au gestion-
naire de téléphones par HFP, vous pouvez ef-
fectuer des appels téléphoniques sans fil de-
puis le kit mains libres. Cette fonctionnalité »
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requiert d'autres profils Bluetooth tels que le
téléchargement d'un annuaire.

● Profil audio (A2DP) : Profil Bluetooth pour
transmettre des signaux audio en qualité sté-
réo. Cette fonctionnalité permet également
de connecter d'autres profils Bluetooth sup-
plémentaires pour afficher des plages et con-
trôler la lecture sur le dispositif mobile.

ATTENTION

● Les tonalités d'avertissement et du clavier
du téléphone mobile doivent être désactivées
afin d'éviter d'être émises par les hauts-par-
leurs. Si nécessaire, déconnectez l'écouteur
du téléphone mobile que vous désirez raccor-
der au système.

Raccord et connexion d'un téléphone
mobile au système d'infodivertisse-
ment

Pour pouvoir manipuler un téléphone mobile
via le système d'infodivertissement, il n'est
nécessaire de raccorder les deux dispositifs
qu'une seule fois.

Pour votre sécurité, il est recommandé de
procéder au raccordement lorsque le véhicu-
le est à l'arrêt. Dans certains pays, il n'est
pas possible de procéder au raccordement
avec le véhicule en marche.

Conditions

Les réglages suivants du téléphone mobile et
du système d'infodivertissement doivent im-
pérativement être effectués.

● Le contact d'allumage est mis.

● La fonction Bluetooth® du téléphone mobi-
le et du système d'infodivertissement doit
être activée ainsi que la visibilité.

● Le blocage des touches du téléphone mo-
bile doit être désactivé.

Tenez compte de la notice d'utilisation du té-
léphone mobile.

Une fois le contact allumé, la visibilité de la
fonction Bluetooth® est activée.

Durant le raccordement, vous devez saisir les
données à l'aide du clavier du téléphone mo-
bile. Pour cela, il est nécessaire de préparer
le téléphone mobile.

Lancer le raccordement du téléphone mobile

● Assurez-vous que la fonction Bluetooth du
dispositif mobile soit activée et visible.

● Appuyez sur la touche PHONE  du système
d'infodivertissement.

● Appuyez sur le bouton de fonction
Chercher téléphone .

OU :

● Appuyez sur la touche PHONE  du système
d'infodivertissement.

● Appuyez sur le bouton de fonction
Réglages .

● Appuyez sur les boutons de fonction
Sélectionner téléphone  puis Chercher .

OU :

● Appuyez sur la touche PHONE  du système
d'infodivertissement.

● Appuyez sur le bouton de fonction
Réglages .

● Appuyez sur le bouton de fonction
Bluetooth .

● Effleurez le bouton de fonction
Chercher appareils .

OU :

● Établissez la connexion à partir de votre
dispositif mobile.

Vous pouvez consulter le nom de la fonction
Bluetooth de votre système d'infodivertisse-
ment dans le menu Réglages  > Bluetooth  >
Nom  ››› page 37.

Le processus de recherche peut durer jusqu'à
une minute. Le système mettra automatique-
ment à jour le nom des appareils Bluetooth
trouvés.
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Une fois la recherche terminée, le nom des
dispositifs Bluetooth® détectés s'affiche à
l'écran.

● Dans le système d'infodivertissement, sé-
lectionnez le téléphone mobile de la liste de
dispositifs Bluetooth détectés que vous sou-
haitez connecter. Dans certaines circonstan-
ces, pour finaliser la connexion entre les
deux appareils, il peut être nécessaire de sai-
sir les données supplémentaires dans le télé-
phone mobile et le système d'infodivertisse-
ment.

● Si nécessaire, confirmez le raccordement
au téléphone portable.

● Pour cela, saisissez le code PIN sur votre té-
léphone mobile, comme indiqué à l'écran du
système d'infodivertissement.

OU :

● Comparez le code PIN affiché à l'écran du
système d'infodivertissement avec le code
PIN affiché sur le téléphone mobile. S'ils cor-
respondent, vous devrez le confirmer sur les
deux dispositifs.

Dorénavant, le système d'infodivertissement
et le téléphone mobile seront connectés en-
tre eux.

Une fois le couplage correctement terminé, le
menu principal PHONE s'affiche. L'annuaire
et les listes d'appels enregistrés dans le télé-
phone mobile se téléchargeront lorsque les

demandes auront été acceptées sur le télé-
phone mobile. La durée du téléchargement
dépend du volume de données mémorisées
sur le téléphone mobile. Suite au télécharge-
ment, les données sont disponibles dans le
système d'infodivertissement.

Raccord et connexion de téléphones mobiles

Il est possible de connecter jusqu'à 20 télé-
phones mobiles au système d'infodivertisse-
ment. Cependant, seul un téléphone mobile
pourra être connecté en tant que profil mains
libres et uniquement celui-ci (ou un autre)
pourra être connecté au profil audio Blue-
tooth.

Lorsque le système d'infodivertissement est
allumé, la connexion est établie automati-
quement avec le dernier téléphone mobile
connecté. Si la connexion à ce téléphone mo-
bile ne peut pas être établie, le système de
gestion du téléphone essaiera d'établir une
connexion automatiquement avec le télépho-
ne mobile suivant de la liste des appareils
couplés.

La portée maximale de la connexion Blue-
tooth® est d'environ 10 mètres. La connexion
Bluetooth® activée sera interrompue si cette
distance est dépassée. La connexion est réta-
blie automatiquement dès que l'équipement
se trouve de nouveau à portée du dispositif
Bluetooth®.

Si le nombre maximal de dispositifs raccor-
dés est atteint et que vous souhaitez en rac-
corder un autre, le système remplacera auto-
matiquement le dispositif utilisé le moins ré-
cemment par celui-ci. Si vous souhaitez le
remplacer par un autre, l'utilisateur devra
l'effacer au préalable. Pour cela :

● Appuyez sur la touche Réglages de l'appa-
reil dans le menu téléphone.

● Appuyez sur le bouton de fonction
Bluetooth .

● Appuyez sur le bouton de fonction
Appareils couplés .

● Dans la liste des dispositifs raccordés, ap-
puyez sur le bouton de fonction   situé
après le téléphone mobile à effacer, puis sur
Effacer pour confirmer l'opération.

Nota

● Il est possible que vous deviez confirmer la
demande de transmission de données dans
l'annuaire du téléphone mobile.

● Vérifiez qu'il n'y a aucune demande en at-
tente d'acceptation sur votre téléphone mobi-
le. Si c'était le cas, certaines fonctionnalités
du menu PHONE pourraient être bloquées.
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Description du système de ges-
tion du téléphone

Introduction

Certaines fonctions et certains réglages peu-
vent uniquement être effectués lorsque le vé-
hicule est à l'arrêt et ne sont pas disponibles
sur tous les téléphones mobiles.

Le gestionnaire de téléphones permet de
connecter jusqu'à 2 téléphones mobiles au
système d'infodivertissement via les profils
Bluetooth (par exemple, l'un comme lecteur
Bluetooth-audio et/ou un autre comme télé-
phone mains libres).

Nota

● L'utilisation d'un téléphone mobile à l'inté-
rieur du véhicule peut entraîner des bruits sur
les haut-parleurs.

● Il est possible que certains réseaux ne re-
connaissent pas tous les caractères linguisti-
ques ni n'offrent tous les services.

Menu principal PHONE

Fig. 20 Menu principal PHONE

Attribution à un profil d'utilisateur

Les données de l'annuaire, les listes d'ap-
pels et les touches de raccourci mémorisées
sont attribuées à un profil d'utilisateur et
sont enregistrées dans le système de gestion
du téléphone. Ces informations seront dispo-
nibles chaque fois qu'un téléphone mobile
est raccordé au système de gestion du télé-
phone.

Quelques minutes doivent s'écouler après la
première connexion pour que les données de
l'annuaire du téléphone mobile raccordé
soient disponibles dans le système d'infodi-
vertissement. L'annuaire est actualisé auto-
matiquement lorsque vous raccordez à nou-
veau le téléphone mobile (par exemple, lors
du trajet suivant).

Si vous modifiez des entrées de l'annuaire
du téléphone mobile lorsque celui-ci est con-

necté, vous pouvez lancer une actualisation
manuelle des données de l'annuaire dans le
menu Réglages profil d'utilisa-
teur ››› page 38.

Le gestionnaire de téléphones permet de mé-
moriser jusqu'à 4 profils d'utilisateurs pour
des téléphones mobiles. Si vous souhaitez
raccorder/connecter un téléphone mobile
supplémentaire, le profil d'utilisateur le plus
ancien sera remplacé.

Boutons de fonction du système de gestion
du téléphone

● Appuyez sur la touche PHONE  du système
d'infodivertissement pour accéder au menu
principal PHONE.

Zone de fonction : fonction ››› fig. 20

A

Nom du téléphone mobile connecté. Ap-
puyez sur le nom pour accéder au menu
Sélectionner téléphone.

B

Touches de raccourci auxquelles il est
possible d'attribuer individuellement des
numéros de téléphone de l'annuaire
››› page 36.

 et 

Flèches de déplacement des touches de
raccourci. Elles permettent de se dépla-
cer entre les différentes banques de rac-
courci ou d'accès rapide de l'annuaire.

COMPOSER
Nº

Sert à ouvrir le clavier numérique et à sai-
sir un numéro de téléphone ››› page 34.
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Zone de fonction : fonction ››› fig. 20

CONTACTS Sert à ouvrir l'annuaire du téléphone mo-
bile connecté ››› page 35.

VUE
Sert à passer de la visualisation des tou-
ches de raccourci à celles d'accès rapide
de l'annulaire ››› page 36.

APPELS Sert à ouvrir les listes d'appels du télé-
phone mobile connecté ››› page 36.

RÉGLAGES Sert à ouvrir le menu Réglages télé-
phone ››› page 37.

AVERTISSEMENT

N'oubliez pas que le conducteur ne doit pas
manipuler son téléphone mobile en condui-
sant.

Indications et symboles du système
de gestion du téléphone

Fig. 21 Appel actif.

Fig. 22 Gestion d'appels multiples.

Affichage : Signification ››› fig. 21

A
Nom de l'opérateur du réseau de téléphonie
mobile (fournisseur) auquel le téléphone mo-
bile est connecté.

Affichage : Signification ››› fig. 21

B
Affichage du numéro de téléphone ou du nom
enregistré ››› page 37.

 Appuyez dessus pour accepter un appel.



Appuyez dessus pour finaliser un appel.

OU : Appuyez dessus pour refuser un appel en-
trant.


Appuyez dessus pour mettre en sourdine la
sonnerie du téléphone au cours d'un appel et
pour la réactiver.


Appuyez dessus pour couper le micro durant
un appel en cours et pour le réactiver.

 État de charge d'un téléphone mobile raccordé
via le « Profil mains libres » (HFP) Bluetooth®.


Intensité du signal du réseau de téléphonie
mobile reçu.

Mode privé

Le mode privé ne peut être activé que pen-
dant un appel actif.

Pour activer ou désactiver le mode privé :

● Appuyez sur le bouton  pour activer ou
désactiver le mode privé.

Lorsque le mode privé est activé, l'audio et le
micro actifs deviennent ceux du téléphone
mobile connecté au profil mains libres. En le
désactivant, l'audio se trouve de nouveau gé-
ré par le système audio du véhicule. Cette »
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configuration ne s'applique qu'à l'appel en
cours. L'audio sera de nouveau géré par dé-
faut par le système du véhicule pour les ap-
pels ultérieurs.

Appels multiples

Le système de gestion de la téléphonie per-
met à l'utilisateur de gérer au maximum trois
appels à l'écran ››› fig. 22.

Seul un des appels peut être actif.

Nota

La fonctionnalité multi-appels est sujette aux
services associés à la carte SIM de l'utilisa-
teur.

Menu Entrer numéro de téléphone

Fig. 23 Menu Entrer numéro de téléphone.

Ouverture du menu Entrer numéro de
téléphone
Appuyez sur le bouton de fonction COMPO-
SER Nº dans le menu principal PHONE .

Fonctions disponibles

Entrer numéro de
téléphone

Introduisez un numéro de télépho-
ne à l'aide du clavier.

Appuyez sur le bouton de fonction
  pour passer un appel.

Sélectionner un
contact dans la
liste

Entrez les premières lettres du
contact recherché à l'aide du cla-
vier. Les entrées disponibles appa-
raissent dans la liste de contacts.

Recherchez le contact désiré dans
la liste de contacts pour passer
l'appel.

Renumérotation
Appuyez sur le bouton R pour rap-
peler le dernier numéro composé.

Appel de dépan-
nage 

Appuyez sur le bouton de fonction
pour obtenir de l'aide en cas de
défaut. À cette fin, le réseau de
concessionnaires SEAT est à votre
service avec son Service mobile.

Appel info  Appuyez sur le bouton de fonction
pour obtenir des informations sur
la marque SEAT et les services sup-
plémentaires concernant la circula-
tion et les voyages.

Fonctions disponibles

Appeler la boîte
vocale

Appuyez sur le bouton de fonction
 Messagerie  pour passer l'appel.

OU : Appuyez sur le bouton de
fonction   pendant environ 2 se-
condes pour passer l'appel.

Si vous n'avez pas encore mémori-
sé le numéro de boîte vocale, en-
trez-le et confirmez avec OK .

Nota

Les appels d'assistance et informations peu-
vent entraîner un coût supplémentaire dans
votre consommation téléphonique.
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Menu Annuaire (contacts)

Fig. 24 Menu Contacts.

Fig. 25 Masque de recherche.

Un fois le premier couplage effectué, il est
possible que vous deviez attendre un certain
temps avant que les données de l'annuaire1)

du téléphone mobile raccordé soient disponi-

bles dans le système d'infodivertissement.
En fonction du volume de données à transfé-
rer, cette opération peut durer plusieurs mi-
nutes. Il est possible que vous deviez confir-
mer la transmission de données sur le télé-
phone mobile.

Vous pouvez également accéder à l'annuaire
pendant une conversation téléphonique.

Appuyez sur le bouton de fonction Contacts

dans le menu principal PHONE pour accéder
à l'annuaire des contacts.

Fonctions disponibles

Sélectionner
un contact
dans la liste

Recherchez le contact souhaité dans
la liste puis appuyez sur l'icône  si-
tuée à sa droite pour établir la com-
munication.

OU : Si le contact dispose de plu-
sieurs numéros, appuyez d'abord sur
le contact puis sur le numéro souhai-
té pour passer l'appel. Appuyez sur
 pour éditer le numéro avant de le
composer.

Fonctions disponibles

Recherche d'un
contact dans le
masque de re-
cherche

Appuyez sur le bouton de fonction
Rechercher  ››› fig. 24 pour ouvrir le

masque de recherche.

Entrez le nom recherché dans le mas-
que ››› fig. 25.

Le nombre de résultats correspon-
dants apparaît en-dessous du champ
d'entrée, du côté gauche. Appuyez
sur la touche OK pour afficher la liste.

Recherchez dans la liste et appuyez
sur le contact souhaité pour passer
l'appel.

Nota

Si vous éditez un numéro avant d'appeler, ce-
lui-ci ne sera pas enregistré dans l'annuaire,
il sera simplement utilisé pour l'appel.

1) En fonction du dispositif, seuls les contacts de la
mémoire du téléphone sont téléchargés.
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Menu Appels (listes d'appels)

Fig. 26 Menu Listes d'appels.

● Dans le menu principal PHONE, effleurez la
zone de fonction Appels .

● Appuyez sur le bouton de fonction FILTRE .

● Sélectionnez la liste d'appels souhaitée :
Tous , En absence , Nº composés  ou Reçus .

Si un numéro de téléphone est enregistré
dans l'annuaire, le nom enregistré apparaît
dans la liste d'appels à la place du numéro.

Indications possibles dans le menu Appels

Affichage : Signification


En absence : Indique les numéros des appels
en absence et des appels auxquels vous n'avez
pas répondu.

Affichage : Signification



Nº composés : Indique les numéros composés
sur le téléphone mobile et dans le système de
gestion du téléphone du système d'infodivertis-
sement.



Reçus : Indique les numéros des appels reçus
sur le téléphone mobile et dans le système de
gestion du téléphone du système d'infodivertis-
sement.

Nota

La disponibilité des listes d'appels dépend
du téléphone mobile utilisé.

Menus de raccourci

Fig. 27 Touches d'accès rapide à l'annuaire.

Fig. 28 Touches de raccourci

Ce menu déroulant vous permet de sélection-
ner la fonction des boutons de la page princi-
pale entre ››› fig. 27 :

● A-Z : Touches d'accès rapide à l'annuaire

● FAVORIS : Touches de raccourci.

Touches d'accès rapide à l'annuaire

Ces touches permettent d'accéder directe-
ment aux contacts de l'annuaire commen-
çant par le caractère sélectionné.

Si aucun contact ne correspond au caractère
choisi, l'entrée suivante s'affiche.

En appuyant rapidement plusieurs fois de
suite, le curseur se déplace dans les caractè-
res de l'intérieur de la touche.

Pour modifier les lettres des touches, ap-
puyez sur les flèches directionnelles  et 
puis sélectionnez-les.
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Touches de raccourci

Vous pouvez attribuer respectivement un nu-
méro de téléphone de l'annuaire à chacune
des touches de raccourci ››› fig. 28 A .

Toutes les touches de raccourci doivent être
éditées manuellement pour être attribuées à
un profil d'utilisateur. Vous pouvez ajouter
jusqu'à 12 favoris sur les touches de raccour-
ci.

Fonctions possibles

Programmation
des touches de
raccourci

Appuyez sur une touche de rac-
courci libre dans le menu principal
PHONE.

Sélectionnez le contact souhaité
dans la liste. Si le contact sélec-
tionné dispose de plusieurs numé-
ros de téléphone, sélectionnez le
numéro de votre choix.

Édition de tou-
ches de raccourci
programmées

Dans le menu principal PHONE,
maintenez enfoncée une touche de
raccourci programmée, jusqu'à ce
que le menu Contacts s'ouvre.

Sélectionnez le contact souhaité
dans la liste. Si le contact sélec-
tionné dispose de plusieurs numé-
ros de téléphone, sélectionnez le
numéro de votre choix.

Pour fermer le menu Contacts sans
enregistrer les modifications, ap-
puyez sur le bouton de fonction
PRÉCÉDENT .

Fonctions possibles

Suppression de
touches de rac-
courci program-
mées

Les numéros de téléphone asso-
ciés aux touches de raccourci peu-
vent être effacés depuis le menu
Réglages profil d'utili-
sateur > Gérer favoris
››› tabl. à la page 37.

Établissement
d'une communica-
tion à l'aide d'une
touche de rac-
courci

Dans le menu principal PHONE,
appuyez brièvement sur une tou-
che de raccourci programmée pour
établir une communication avec le
numéro de téléphone qui s'y trou-
ve mémorisé.

Nota

Les contacts mémorisés sur les touches de
raccourci ne sont PAS actualisés automati-
quement. Si vous modifiez un contact mémo-
risé sur une touche de raccourci du téléphone
mobile, vous devrez lui attribuer de nouveau
la touche de raccourci.

Réglages téléphone

Appuyez sur le bouton de fonction RÉGLAGES
dans le menu principal PHONE .

Zone de fonction : effet

Sélectionner téléphone  : Sélectionnez dans la liste le télé-
phone mobile qui doit être connecté au profil mains li-
bres avec le système d'infodivertissement.

Zone de fonction : effet

OU : Appuyez sur Rechercher  pour connecter un nouveau
téléphone mobile.

Bluetooth  : Ouvre le menu Réglages Bluetooth
››› page 37.

Profil d'utilisateur  : Ouvre le menu Réglages profil
d'utilisateur ››› page 38.

Réglages Bluetooth®

Dans le menu principal PHONE, appuyez sur
les boutons de fonction RÉGLAGES  puis
Bluetooth .

Zone de fonction : effet

Bluetooth  : Appuyez dessus pour désactiver le disposi-
tif Bluetooth®. Toutes les connexions actives sont dé-
connectées.

Visibilité  : Activation et désactivation de la visibilité
Bluetooth®.

 Permanente  : La visibilité Bluetooth® est activée.

 Masquée  : La visibilité Bluetooth® est désactivée.
La visibilité Bluetooth® doit être activée pour le
couplage externe d'un dispositif Bluetooth® avec
le système d'infodivertissement. Si un dispositif
Bluetooth audio est activé et en cours de lecture,
la visibilité est réglée automatiquement comme
Masquée. »
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Zone de fonction : effet

Nom  : Affichage ou changement du nom du Bluetooth®

du système d'infodivertissement. Ce nom sera détecté
par les autres dispositifs Bluetooth®.

Appareils couplés  : Affichage des dispositifs couplés. Sert
à déconnecter et connecter les dispositifs et les profils
Bluetooth®.

Chercher appareils  : Recherche des dispositifs Bluetooth®

visibles qui se trouvent à portée du système d'infodiver-
tissement. La portée maximale est d'environ 10 mètres.

 Audio Bluetooth (A2DP/AVRCP)  : Si vous devez connecter
une source audio externe par Bluetooth® au système
d'infodivertissement, cette fonction doit être activée
››› page 24.

Réglages profil d'utilisateur

Appuyez sur le bouton de fonction RÉGLAGES
dans le menu principal PHONE  et appuyez en-
suite sur le bouton de fonction
Profil d'utilisateur .

Zone de fonction : effet

Gérer favoris  : Édition des touches de raccourci.

 Touche de raccourci occupée : Appuyez dessus
pour supprimer le numéro enregistré.

 Touche de raccourci libre : Appuyez dessus pour
enregistrer un numéro de l'annuaire sur la touche
de raccourci.

Zone de fonction : effet

Numéro de messagerie  : Sert à entrer ou à changer le nu-
méro de la boîte vocale.

Trier par  : Sert à déterminer l'ordre d'apparition des en-
trées de l'annuaire (Prénom et Nom ou inversement).

Importer contacts  : Appuyez dessus pour importer l'an-
nuaire du téléphone raccordé ou pour actualiser l'an-
nuaire importé.

Sélectionner sonnerie a) : Sert à sélectionner un signal d'ap-
pel dans une liste de mélodies (tonalités) prédéfinies.
Le signal d'appel sélectionné retentit et est configuré
lorsque vous sortez du sous-menu.

 Rappel : téléphone mobile oublié  : Si une connexion Blue-
tooth® avec un téléphone mobile a déjà été établie et
est activée, le message « Ne pas oublier le té-
léphone mobile » apparaît lorsque vous coupez le
contact.

a) En fonction du téléphone mobile utilisé, le signal d'appel sé-
lectionné ou le signal réglé dans le téléphone mobile retentira.
Si le mobile ne la prend pas en charge, cette fonction n'apparaî-
tra pas.

Nota

Sur certains téléphones, il est nécessaire de
les réinitialiser pour télécharger à nouveau
les derniers contacts ajoutés.
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Menu CAR

Introduction à la manipulation
du menu CAR

Menu CAR

Fig. 29 Menu Vue

En pressant la touche d'infodivertissement
CAR  vous accédez au menu principal avec

les options suivantes :

● VUE

● MINIPLAYER, en haut à droite de l'écran
(fonction Autoradio ou Médias si le Contrôle
de descente HDC* n'a pas été activé).

● PRÉCÉDENT-SUIVANT (pour changer
d'écran)

● RÉGLAGES ››› brochure Notice d'utilisation,
chapitre Réglages du système (CAR)

La touche d'infodivertissement CAR  et le
bouton de fonction VUE permet d'accéder
aux options suivantes :

● CONSOMMATEURS

● DONNÉES DU VOYAGE

● ECOTRAINER

● ÉTAT DU VÉHICULE

Consommateurs

Fig. 30 Menu Consommateurs

La touche Consommateur confort ECO permet
d'accéder aux informations relatives à l'état
des principaux consommateurs de confort du
véhicule. Ces informations sont représentées
par une barre d'indication de consommation
en l/h (gal/h).

Nota

Les valeurs apparaissant sur la figure sont
fournies à titre indicatif et peuvent varier en
fonction de l'équipement.

Données du voyage

Fig. 31 Menu Données du voyage

L'ordinateur de bord est équipé de 3 mémoi-
res qui travaillent automatiquement. Ces mé-
moires permettent de visualiser la distance
parcourue, la vitesse moyenne, le temps
écoulé, la consommation moyenne et l'auto-
nomie du véhicule.

Depuis départ

Indication et mémorisation des valeurs du
trajet parcouru et de la consommation depuis
le moment de l'allumage jusqu'à la déconne-
xion. »
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Depuis le plein

Indication et mémorisation des valeurs du
trajet parcouru et de la consommation. Au
moment du plein de carburant la mémoire
est effacée automatiquement.

Longue durée

La mémoire enregistre les valeurs d'un nom-
bre déterminé de trajets partiels, jusqu'à un
total de 19 heures et 59 minutes ou 99 heu-
res et 59 minutes, ou alors de 1 999,9 km
(mi) ou 9 999 km (mi), en fonction du modèle
de combiné d'instruments.

Lorsque ces valeurs sont atteintes (selon la
version du combiné d'instruments), la mé-
moire est effacée automatiquement et le cal-
cul recommence à 0.

Nota

Les valeurs apparaissant sur la figure sont
fournies à titre indicatif et peuvent varier en
fonction de l'équipement.

Ecotrainer*

Fig. 32 Menu Ecotrainer.

Fig. 33 Symboles du style de conduite.

Ouverture du menu ECOTRAINER

● Avec le véhicule à l'arrêt, appuyez sur la
touche CAR  du système d'infodivertisse-
ment.

● Appuyez sur le bouton de fonction VUE  et
sélectionnez ECOTRAINER.

Si vous disposez de l'équipement correspon-
dant, l'ECOTRAINER vous informe de votre
style de conduite. Les informations sur le sty-
le de conduite sont uniquement générées et
affichées lorsque vous circulez en marche
avant.

Points : indication concernant le style de
conduite

Indique l'efficacité du style de conduite de-
puis le départ sur une échelle de 0 à 100.
Plus la valeur affichée est grande, plus le sty-
le de conduite est efficace. Pour afficher plus
d'informations, appuyez sur la représenta-
tion. Une statistique sur les 30 dernières mi-
nutes de conduite depuis le départ apparaît.
Si vous ne roulez pas encore depuis 30 minu-
tes, les valeurs du dernier trajet sont affi-
chées en gris.

∅ km/l : Consommation moyenne de carbu-
rant

Affiche la moyenne de consommation en car-
burant. La valeur est calculée en prenant les
kilomètres parcourus depuis le départ com-
me point de référence. Pour afficher plus
d'informations, appuyez sur la représenta-
tion. Une statistique sur les 30 dernières mi-
nutes de conduite depuis le départ apparaît.
Si vous ne roulez pas encore depuis 30 minu-
tes, les valeurs du dernier trajet sont affi-
chées en gris.
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Conseils ECO : Conseils concernant la maniè-
re d'économiser du carburant

Vous pouvez afficher des conseils concernant
la manière d'économiser du carburant en ap-
puyant sur le bouton de fonction Conseils ECO .
Ces conseils peuvent uniquement être affi-
chés lorsque le véhicule est à l'arrêt.

Évaluation du style de conduite efficace

L'efficacité du style de conduite se mesure
grâce à différents éléments visibles sur la re-
présentation.

Indication ››› fig. 32 : Signification

1
La colonne blanche indique le moment actuel.
indique la position de l'évaluation en cours.

2

Barres pour illustrer l'accélération.
La position du véhicule représente l'accélération.
Si votre vitesse est constante, le véhicule demeure
dans la zone centrale. Si vous accélérez ou frei-
nez, le véhicule se déplace vers l'arrière ou vers
l'avant respectivement.

3

Colonnes pour représenter l'efficacité du style de
conduite.
Sur la ligne d'horizon, les colonnes représentent
l'efficacité du style de conduite de manière rétro-
spective et se déplacent de gauche à droite toutes
les 5 secondes environ. Plus les colonnes sont
hautes, plus le style de conduite est efficace.
La couleur du fond représente la moyenne des
3 dernières minutes. La couleur passe du gris
(moins efficace) au bleu (plus efficace).

Indication ››› fig. 32 : Signification

4
Différents symboles informant du style de condui-
te actuel peuvent apparaître à droite du symbole
du véhicule. ››› tabl. à la page 41.

Symboles ››› fig. 33 : Signification

A
Conduite prévoyante. Votre style de conduite sera
moins efficace si vous accélérez brusquement.

B Recommandation de rapport.

C
La vitesse actuelle a un impact négatif sur la con-
sommation en carburant.

D Style de conduite écologique.

État du véhicule

Fig. 34 Menu Statut du véhicule

La touche Statut du véhicule permet
d'accéder aux informations concernant les

messages d'état du véhicule et du système
Start-Stop.

Nota

Les valeurs apparaissant sur la figure sont
fournies à titre indicatif et peuvent varier en
fonction de l'équipement.

Pneus

Fig. 35 menu Pneus

Vous pouvez accéder au système de contrôle
des pneus en appuyant sur les touches 
Précédent ou Suivant pour connaître l'état
de pression des pneus ››› fig. 35.

Depuis ce menu, vous pouvez mémoriser les
pressions des pneus en appuyant sur la tou-
che Calibrer/Set.
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Réglages

Réglages

Menu et réglages du système
(SETUP)

Brève introduction

Fig. 36 Menu principal

Activation du menu principal de réglages
(SETUP)

● Appuyez sur la touche d'infodivertissement
MENU  pour accéder au menu principal Ré-
glages système.

● Appuyez sur le bouton de fonction corres-
pondant au réglage que vous souhaitez ef-
fectuer.

Menu principal Réglages du système
(SETUP)

● Appuyez sur la touche d'infodivertissement
Réglages  pour accéder au menu principal de

Réglages système.

● Appuyez sur le bouton de fonction corres-
pondant au réglage que vous souhaitez ef-
fectuer.

Zone de fonction : effet

Réglages tonalité  : permet d'effectuer le réglage du volu-
me et du son ››› page 44.

Écran  : permet d'effectuer les réglages de l'écran ››› pa-
ge 42.

Heure et date  : permet d'effectuer le réglage de l'heure et
la date ››› page 43.

Langue/Language  : définir la langue des messages.

Langues clavier supplémentaires  : sert à sélectionner les lan-
gues clavier supplémentaires.

Unités  : permet de déterminer les unités de mesure
››› page 43.

Assistant de configuration  : Lance l'assistant de configura-
tion initiale du système d'infodivertissement.

Réglages usine  : ››› page 43.

Bluetooth * : permet d'effectuer les réglages Bluetooth

Informations du système  : indication des informations du
système (numéro de l'appareil, version logicielle et ma-
térielle).

Zone de fonction : effet

Copyright  : message comportant les informations légales
relatives aux licences des logiciels utilisés par l'autora-
dio.

Nota

Pour le bon fonctionnement de tous les sys-
tèmes d'infodivertissement, il est important
de régler correctement la date et l'heure dans
le véhicule.

Réglages écran

Fig. 37 Écran en mode Standby

● Appuyez sur la touche d'infodivertissement
Réglages  pour accéder au menu principal de
Réglages système.

● Appuyez sur le bouton de fonction Écran .
Lorsque vous fermez un menu, les change-
ments sont effectués automatiquement.
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Résumé des indications et des boutons de
fonction

Zone de fonction : effet

Luminosité  : sélection du niveau de brillance de l'écran.

Afficher heure en mode standby  : en mode Standby, l'heure
et la date actuelles s'affichent sur l'écran du système
d'infodivertissement ››› fig. 37.

Feedback écran tactile acoustique  : la tonalité de confirma-
tion des boutons de fonction à l'écran est activée.

Écran off (dans 10 s)  : Lorsque cette fonction est activée, si
vous ne manipulez pas le système d'infodivertissement,
l'écran s'éteint automatiquement une fois cette durée
écoulée. Lorsque vous touchez l'écran ou appuyez sur
une touche d'infodivertissement, l'écran s'allume à nou-
veau.

Sélection de la langue

Il est possible de définir la langue à l'écran.

● Appuyez sur la touche d'infodivertissement
Réglages  pour accéder au menu principal de
Réglages système.

● Appuyez sur le bouton de fonction
Langue/Language .

● Appuyez pour sélectionner la langue sou-
haitée dans la liste.

La langue de saisie et celle du système peu-
vent être définies séparément.

Heure et date

● Appuyez sur la touche d'infodivertissement
Réglages  pour accéder au menu principal de
Réglages système.

● Appuyez sur le bouton de fonction Heure et
date.

Résumé des indications et des boutons de
fonction

Zone de fonction : effet

Heure  : réglage de l'heure en appuyant sur les touches
fléchées   ou  .

Format de l'heure  : sélection du format d'indication de
l'heure (12 ou 24 heures).

 Heure d'été automatique a) : l'heure d'été s'ajuste automa-
tiquement.

Date  : réglage de la date en appuyant sur les touches
fléchées   ou  .

Format de date  : sélection du format d'indication de la da-
te.

a) Option disponible selon l'équipement.

Unités1)

● Appuyez sur la touche d'infodivertissement
Réglages  pour accéder au menu principal de
Réglages système.

● Pressez le bouton de fonction Unités.

Réglages usine

Réinitialiser réglages usine

Lorsque vous restaurez les réglages usine du
véhicule, les données saisies et les réglages
réalisés sont effacés.

● Faites défiler la liste vers le bas et appuyez
sur le bouton de fonction inférieur,
Réglages usine .

● Sélectionnez le réglage que vous souhaitez
restaurer ou sélectionnez l'option Tout .

● Confirmez la question de sécurité qui appa-
raît ensuite en appuyant sur le bouton de
fonction Réinitialiser .

1) Reportez-vous à la Notice d'utilisation du véhicule,
Réglages du système CAR.
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Tonalité

Tonalité

Réglages de la tonalité et du
volume

Paramétrage

Fig. 38 Menu Réglages tonalité

En fonction du pays, l'appareil et l'équipe-
ment du véhicule, il peut y avoir des différen-
ces dans la gamme de réglages possibles.

● Appuyez sur la touche d'infodivertissement
SOUND  pour accéder au menu principal Ré-
glages tonalité. Il est également pos-
sible d'utiliser la touche MENU  et sélection-
ner le son.

● Appuyez sur le bouton de fonction corres-
pondant au réglage que vous souhaitez ef-
fectuer.

Tous les réglages sont appliqués instantané-
ment.

Résumé des indications et des boutons de
fonction

Zone de fonction : effet

Balance-Fader  : permet de régler l'orientation du son (ba-
lance/fader). Le cercle indique l'orientation actuelle du
son dans l'habitacle. Pour centrer l'orientation du son
dans l'habitacle, appuyez sur la touche représentée par
deux cercles située entre les flèches, appuyez sur la tou-
che CENTRE  ou modifiez-la graduellement à l'aide des
touches fléchées. Cette fonction est disponible dans le
menu SOUND .

Égaliseur  : régler les caractéristiques du son (graves,
moyens, aigus). Appuyez sur redémarrer pour réduire le
niveau de l'égaliseur à 0.

Silence  : bouton de fonction de coupure du volume.

Miniplayer  : en haut à droite MINIPLAYER (mode Radio ou
Médias).

Réglages  : ouverture du menu Réglages du son
 Volume maximal au démarrage  : déterminer le volume

maximal à l'allumage de l'appareil.

 Informations routières  : déterminer le volume de lecture
des messages entrants (notamment celui des bulle-
tins d'informations routières).

 Volume adapté à la vitesse  : réglage du niveau du volume
en fonction de la vitesse. Le volume audio augmente
automatiquement à mesure que la vitesse augmente.

Zone de fonction : effet

 Réduction volume infodivertissement  : sert à régler la dimi-
nution du volume audio désirée lorsque l'aide au sta-
tionnement (ParkPilot) est activée.

  Feedback écran tactile acoustique  : la tonalité de confir-
mation des boutons de fonction à l'écran est activée.

 Niveau d'entrée AUX  : permet de déterminer le volume
de lecture des sources audio connectées à l'entrée
AUX.

 Bluetooth Audio  : configuration du volume de l'audio
Bluetooth.
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Le but de SEAT S.A. étant le développement constant de tous ses types et modèles de véhicules, vous comprendrez que cela peut 
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moment de l’impression. Sauf erreur ou omission, l’information rassemblée dans le présent manuel est valable à la date de mise 
sous presse.

SEAT interdit la réimpression, la reproduction et la traduction totale ou partielle sans son autorisation écrite.

SEAT se réserve expressément tous les droits conformément à la loi sur le “Copyright”. Droits aux modifications réservés.

❀ Ce papier est fabriqué avec de la cellulose blanchie sans l’utilisation de chlore.

©  SEAT S.A. - Réimpression : 15.04.16

À propos de ce manuel

Ce manuel contient des informations, recom-
mandations, suggestions et mises en garde 
importantes concernant l’utilisation de votre 
autoradio. Vous trouverez, dans les autres 
brochures de votre Livre de Bord, des informa-
tions supplémentaires importantes à propos 
du conducteur et des passagers, que vous 
devrez connaître pour votre sécurité.

Veillez systématiquement à ce que le livre de 
bord complet se trouve dans le véhicule. Cette 
précaution est valable en particulier lorsque 
vous prêtez le véhicule à un tiers ou lorsque 
vous le revendez.

La présente notice décrit le niveau 
d’équipement du véhicule à la clôture de sa 
rédaction. Certains des équipements décrits 
ne seront disponibles qu’ultérieurement ou 
sont réservés à des marchés spécifiques.

Les illustrations peuvent différer de votre 
véhicule sur certains détails et doivent être 
considérées comme des schémas de principe.

La couleur de l’écran et des informations re-
présentées sur celui-ci peut varier selon le 
modèle de votre véhicule.

Sauf mention contraire, les indications 
d’emplacement des composants se rappor-
tent au sens de marche du véhicule.

 �	 Les équipements signalés par un as-
térisque ne sont fournis en série que 
pour des versions spécifiques du mo-
dèle, ne sont fournis en option que sur 
certaines versions, ou ne sont disponi-
bles que dans certains pays.

® �	 Les marques déposées sont signalées 
avec un ®. L’omission éventuelle de ce 
sigle ne constitue en aucun cas une ga-
rantie de libre utilisation de ces noms.

>>	� Indique que la section continue sur la 
page suivante.

  AVERTISSEMENT

Les textes repérés par ce symbole contiennent 
des informations destinées à votre sécurité 
et attirent votre attention sur d’éventuels ris-
ques d’accident ou de blessures.

   ATTENTION

Les textes repérés par ce symbole sont des-
tinés à attir er votre attention sur les dégâts 
éventuels pouvant être causés à votre véhi-
cule.

   Conseil antipollution

Les textes repérés par ce symbole contiennent 
des remarques relatives à l a protection de 
l’environnement.

   Nota

Les textes repérés par ce symbole contiennent 
des informations supplémentaires.
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